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Boot

@ Batteriefachverschluss
@ Batteriefach

® Wasserablauf

Fernsteuerung

@ Steuerhebel: Fur eine Vorwartsfahrt driicken Sie
beide Hebel nach vorne, fiir eine Riickwartsfahrt
driicken Sie beide Hebel nach hinten. Bewegt man
nur den linken bzw. rechten Hebel vor- oder
rlckwarts dreht das Boot in die entsprechende
Richtung. Die Drehung wird beschleunigt, wenn
beide Hebel in unterschiedliche Richtungen
gedriickt werden.

® Antenne

® Ein-/Aus-Schalter

@ Batteriefachverschluss

® Batteriefach

Fahrzeugantenne

Antenne komplett ausrollen und in das beiliegende
Rohrchen einfihren. Rdhrchen in die vorgesehene
Halterung einstecken.

Wasserablauf

Falls Wasser in den Bootskorper eingedrungen ist, muss
dieses nach Gebrauch entfernt werden. Offnen Sie
hierzu den Wasserablauf. Achtung! Vor Gebrauch muss
dieser wieder verschlossen werden.

Niemals das Boot hochnehmen, solange die
Schiffsschraube noch dreht!

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe der
Schiffsschraube bringen.

Achtung Schwimmschalter!
Boot funktioniert erst nach dem Einsetzen ins Wasser.

Bootsstander

Besonderheiten
«Fahrzeug mit 2-Kanal-Funkfernsteuerung
- 7 Fahrfunktionen:
vorwarts-links-rechts,
rlckwarts-links-rechts, stopp
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! Boot funktioniert nurim Wasser!!
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Lieber Kunde,

wir freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und
hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an
Ihrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel
umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, missen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir wiinschen lhnen viel Spaf beim Spielen!

o

3.

4.

5.

6.

oo

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)

A
&

ACHTUNG! Fur Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht
Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Es besteht
Strangulationsgefahr durch das Kabel! Bitte verwahren Sie
diese Hinweise fur eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche
und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe
von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen
zu entfernen.

Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und bei
starker Strémung betreiben

Bitte beachten Sie, dass das Boot mit entladenen Akkus nur
begrenzt steuerbar ist.

Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser betrieben
werden!

Aus hygienischen Grinden empfehlen wir, das Spielzeug nach
Gebrauch vollsténdig zu entleeren und zu trocknen.
Verwenden Sie ausschlieBlich die daftir festgelegten Batterien !
Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an
der richtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht
in den Haushaltsmdill, sondern bringen Sie sie zu einer
Sammelstelle oder entsorgen Sie sie bei einem
Sondermdlldepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht
aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Spielzeug herauszunehmen.
Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlieRlich unter

der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
Verwenden Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien
und setzen Sie nicht gleichzeitig neue und gebrauchte
Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege nicht kurz.
Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht
Alkaline, Standard-(Kohle-Zink) und wiederaufladbare
Batterien.

Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen

wir fir das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare
NiMH Akkumula toren zu verwenden.

Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken

Nicht fur den Betrieb im Salzwasser geeignet!

a

Das Boot reagiert nicht

Den Schalter vom Boot auf ,On” stellen.

Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt?

Sind die Batteriekontakte verbogen oder verschmutzt?
Sind Batterien entladen oder defekt?

Das Boot reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering

+  LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?
Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen?
Sende- oder Strommasten flihren oft zu einem
unkontrollierten Verhalten des Automodells.
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Néhe, die Stérungen
hervorrufen kénnen?

Achtung:

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an
dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen
kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren.

Konformitatserklarung

gemaR Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)

Hiermit erklart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dass sich dieser
Artikel in  Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 1999/5/EG befindet.

Die Original-Konformitatserkldrung kann unter folgendem
Internet-Link abgerufen werden:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder
Gebrauchsanleitung. Elektrogerate sind Wertstoffe und gehéren
am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmdill! Helfen Sie uns bei
Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses
Gerat bei den entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen
dazu beantwortet lhnen die fur die Abfallbeseitigung zustandige
Organisation oder Ihr Fachhandler.

Service:

Sollte der Artikel Funktionsstérungen aufweisen, wenden Sie
sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das
Spielzeug erworben haben. Falls lhnen dort nicht weiter
geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im
Internet unter http://service.dickietoys.de

@® Water outlet

Remote control
® Control lever: For forward travel, press both levers

Boat
A @ Battery compartment lock
® Battery compartment

o im Bikn

forwards; for reverse travel press both levers
backwards. Moving only the left or right lever
forwards or backwards will turn the boat in the

® Antenna

® On/off switch

@® Battery compartment cover
® Battery compartment

appropriate direction. Turning is accelerated if
both levers are pressed in different directions.

Vehicle aerial
Extend aerial fully and insert into the enclosed tube.
Plug the tube into the mounting provided.

Water outlet

Any water that has penetrated into the body of the
boat must be emptied out after use. Release this by
opening the water outlet. Warning! Before use it must
be shut again.

Never take the boat out of the water while the
propeller is still turning.

Keep fingers, hair and loose clothing away from the
propeller.

Attention: float switch!
Boat will not function until it is placed in the water.

Boat Stand

Features

Vehicle with 2-channel radio control
7 driving functions:
forward-left-right,
backward-left-right, stop

! Boat operates on water only! !
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Dear customers,

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

The boat does not work
- Setthe boat switch to “On".
« Have the batteries/power packs been inserted correctly?

Are the battery contacts bent or dirty?
Are the batteries discharged or defective?

The boat does not work properly;

the range is too small!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?
Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.
Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Precautions (Please retain!)

1. WARNING! Not suitable for children under three years.
Risk of choking due to small parts that may be swallowed!
Risk of strangulation due to the cable! Please keep this
packaging information for any possible correspondence.
Subject to technical change and change of color. Adult help is
required to remove the securing devices.

2. Please do not operate the boat in strong winds, waves or strong

currents. VXarnmfg: ; et . -
3. Please note that steering of the boat is limited with discharged T © manufacturer is not ‘responswb i el EED @I evision
batteries. interference  which might be caused by unauthorised

modifications to this equipment. Modifications of this nature
may invalidate the user's consumer rights.

Declaration of conformity

in accordance with guidelines 1999/5/EG (R&TTE)
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG hereby declares that this item
is in accordance with the basic requirements and other relevant
regulations of guideline 1999/5/EG. The original declaration of
compliance can be viewed on the Internet at the following URL:
http/Avww.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungenshtml

4. Toy must only be operated in water when fully assembled , and
in accordance with the instructions.

5. For hygiene reasons we recommend that the toy is fully
emptied and dried after use

6. Only use the batteries specified ! Put positive and negative pole
in the right place! Do not throw away used batteries in the
household garbage, but only give them to the collection station
or dispose of them at a special garbage depot. Remove empty
batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be
recharged. Before charging remove rechargeable batteries from
the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by adults.
Do not use different types of batteries and do not mix new and
used batteries. Do not short-circuit connecter clips. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard
(carbon-zinc), or rechargeable batteries.

7. To obtain the best result we recommend using only alkaline
batteries or rechargeable NiMH battery packs with the vehicle.

8. Wires are not to be inserted into socket-outlets

9. Not suitable for use in salt water!

The meaning of the symbol on the product, packaging or
instructions. Electrical appliances are valuable products and
should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
their serviceable life! Help us to protect the environment and
respect our resources by handing this appliance over at the
relevant recycling points. Questions related to this matter should
be directed to the organisation responsible for waste disposal or
your specialist retailer.

Service:

If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
help you, please use our Internet service at http://service.dicki-

- etoys.de
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Bateau

@ Compartiment des piles

® Verrouillage du compartiment a piles
@® Sortie deau

Télécommande

@ Levier de commande: Pour la marche avant, pousser
les deux leviers vers 'avant, pour la marche arriere,
pousser les deux leviers vers |'arriere. Si l'on
n‘actionne que le levier gauche ou droite, le bateau
tournera dans la direction correspondante. Le virage
est accéléré quand les deux leviers sont poussés
dans des directions différentes.

® Antenne

® Bouton marche-arrét

@ Compartiment des piles

® Verrouillage du compartiment a piles

Antenne voiture

Dérouler completement I'antenne et l'introduire dans
le tube joint. Fixer ce tube dans l'emplacement prévu
a cet effet.

QO

Sortie d'eau

Si de l'eau sest infiltrée dans le corps du bateau,

il convient de I'€liminer apres usage. Pour cela, ouvrir
la sortie d'eau. Attention ! Celle-ci doit étre refermée
avant usage.

Ne soulevez jamais le bateau tant que I'hélice tourne ! +
Tenez vos doigts, cheveux et vétements amples a

distance de I'hélice. -
Attention, interrupteur flotteur!

Le bateau ne fonctionne qu‘apres avoir été placé dans

I'eau.

Support pour bateau

rim O 0

Particularités

« Véhicule radiocommandé 2 canaux

- 7 fonctions de conduite:
avant-gauche-droite,
arriere-gauche-droite, stop

I Le bateau ne fonctionne '
® que dans l'eau! ®

Cher client,

Merci d'avoir choisi ce produit de qualité et fidéle jusqu'au détail
a l'original. Pour pouvoir profiter plus longtemps de votre modéle
réduit, nous vous prions de prendre soin de cet article de maniéere
a éviter tout endommagement des pieces particulierement fragiles.
Afin d'éviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de
retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci n'est pas utilisé.
Nous vous souhaitons un agréable divertissement !

Mesures de précaution (a conserver!)

1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
Danger détouffement avec les petites pieces pouvant étre ava-
lées | Danger détranglement du au céble! Conservez ces indi-
cations pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. Lassistance
de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dispositifs de
sécurité destinés au transport.

2. Nutilisez pas le bateau en cas de vent et de courants forts et
lorsquily a des vagues..

3. Noubliez pas qu'un bateau dont la pile est déchargée, n'est plus
tout a fait dirigeable.

4. Le jouet ne doit étre utilisé qu'une fois le montage terminé et
réalisé conformément aux instructions!

5. Pour des raisons d'hygiéne, nous vous recommandons de vider
compléetement le jouet aprés usage et de le sécher.

6. Utilisez uniquement les piles prévues a cet effet! Les piles ou
accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la pola-
rité. Ne jetez pas les piles usagées dans votre poubelle domes-
tique mais apportez-les a un lieu de collecte ou jetez-les dans
une décharge de déchets dangereux. Les piles ou accumula-
teurs usés doivent étre enlevés du jouet. Les piles ne doivent
pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés
du jouet avant détre chargés. Les accumulateurs doivent étre
chargés uniquement sous le contréle d'un adulte. Les différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs
neufs et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les bornes d'une
pile ou d'un accumulateur ne doivent pas étre mises en court-
circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anciennes.
Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) et
piles rechargeables.

7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le
véhicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechar-
geables NiMH uniquement.

8. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique

9. Ne pas utiliser en eau salée!

Le bateau ne réagit pas

« Placer l'interrupteur du bateau sur « On »

« Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
« Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?

« Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?

Le bateau ne réagit pas correctement,

la portée est trop faible

Les piles/accus sont-ils déchargés ?

Y-a-t-il dans les environs d'autres modeles réduits a
télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?

Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a l'origine de
perturbations ?

Les antennes émettrices ou les pylones électriques provogquent
souvent des réactions incontrélées du modéle réduit.

Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
de provoquer des perturbations ?

Attention :

Le fabricant n'est pas responsable des perturbations radio ou TV dues
a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.

Déclaration de conformité

Conformément a la directive 1999/5/CE (R&TTE)

Par la présente, Dickie Spielzeug GmbH & Co. KG déclare que cette
piece est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions
de la directive 1999/5/CE.

La déclaration de conformité d'origine peut étre consultée sous le lien
Internet suivant:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Signification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode
demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement
et les ressources naturelles, déposez cet appareil auprés des services
de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
déchets ou a votre vendeur spécialisé.

SAV:

En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
Internet & http://service.dickietoys.de




Boot

@ Batterijen-vakje

@ Afsluiting batterijen-vakje
® Wateruitloop

Afstandbesturing

@ Stuurhendel: Om vooruit te rijden duwt u
beide hendels naarvoren, om achteruit te rijden
trekt u beide hendels naar achteren. Als men
slechts de linker c.q. rechter hen del naar voren of
achteren beweegt draait het voertuig in die
overeenkomstige richting. De draaiing wordt
versneld, als de beide hendels in verschillende
richtingen worden geduwd.

® Antenne

® Aan/uit knop

@ Batterijen-vakje

® Afsluiting batterijen-vakje

Autoantenne

Antenne helemaal uitrollen en in het bijgeleverde
buisje schuiven. Buisje in de daarvoor bedoelde
houder steken.

Wateruitloop

Als er water is binnen-gedrongen in de romp, moet
dat na gebruik worden verwijderd. Opent u hiervoor
de wateruitloop. Pas op! Voor gebruik moet deze weer
worden gesloten.

T
Nooit de boot optillen zolang de scheepsschroef I
nog draait! -
Houd vingers, haar en losse kleding uit de buurt van

de propeller.

Let op, zwemschakelaar!
Boot functioneert pas nadat het in het water is gezet.

Bootstatief

e im Oin

Bijzonderheden

- Voertuig met 2-kanaal radiobesturing

- 7 functies voor de rijrichting:
vooruit-links-rechts,
achteruit-links-rechts, stop

!Boot doet het alleen in het water!!

i)

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu’s
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3
jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes
die ingeslikt kunnen worden! Er bestaat verwurgingsgevaar door
de kabell Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele corres-
pondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden.
De hulp van volwassenen is nodig bij het verwijderen van de
transportbeveiligingen.

2. De boot s.v.p. niet laten werken bij sterke wind, bij golfslag en
bij sterke stroming.

3. Letop! De boot is met ontladen accu alleen beperkt te besturen.

4. Het speelgoed mag alleen volgens de instructies in geheel ge-
monteerde toestand in het water worden gebruikt!

5. Om redenen van hygiéne adviseren wij, het speelgoed naom
gebruik volledig te legen en te drogen.

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen voor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukken niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alka-
line batterijen of oplaadbare NiMH batterijdozen met het voer-
tuig te gebruiken.

8. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden

9. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

De boot reageert niet

« De schakelaar van de boot op,On” zetten.

« Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

« Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?
« Zijn batterijen ontladen of defect?

De boot reageert niet goed, de reikwijdte

is te klein

+ Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

« Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

« Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

« Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 1999/5/EG (R&TTE)

Hierbij verklaart Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dat dit item in
overeenstemming is met de basisvereisten en de andere relevante
voorschriften van Richtlijn 1999/5/EG. U kunt de originele conformi-
teitsverklaring verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met
de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.

Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de
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Caratteristiche

- Veicolo con radiocomando a 2 canali

- 7 funzioni di guida:
avanti-sinistra-destra,
indietro-sinistra-destra, stop

Barca

@ Scomparto batterie

® Chiusura vano batterie
@® Scarico dell'acqua

Telecomando

@ Leva di comando: Per una guida in avanti spostare
entrambe le leve in avanti, per una guida all'indietro
spostare entrambe le leve all'indietro. Muovendo
soltanto la leva di sinistra o di destra in avanti o
indietro, la barca gira nella direzione corrispondente.
La rotazione accelera se entrambe le leve vengono
spostate in direzioni diverse.

® Antenna

® Awvio/Arresto

@ Scomparto batterie

® Chiusura vano batterie

Antenna veicolo

Srotolare completamente I'antenna e introdurla nel
tubicino accluso. Inserire il tubicino nell'apposito
Supporto.

Scarico dell'acqua

Nel caso in cui nello scafo della barca sia entrata
dell'acqua, questa dovra essere eliminata dopo I'uso. Per
fare cio, aprire lo scarico dell'acqua. Attenzione! Prima
dell'uso, lo scarico dovra essere richiuso.

Non sollevare mai la barca finché Ielica giral
Tenere i capelli, le dita e qualsiasi indumento lontani
dall'elica.

Attenzione, interruttore a galleggiante!

L ‘imbarcazione funziona solamente dopo essere stata
posizionata in acqua.

Limbarcazione funziona solamente in acqua!

Supporto per barca

Limbarcazione funziona
L solamente in acqua!

Gentile Cliente, 9
La ringraziamo per aver scelto questo prodotto di qualita curato

nei minimi dettagli. Per prolungare il pili possibile la durata

del modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare

danni ai componenti delicati dellarticolo. Per evitare partenze
accidentali, rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il
giocattolo non viene utilizzato. Buon divertimento!

Misure di sicurezza (da conservare!)

1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3

anni. Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli inge-

ribili! Possibile pericolo di strangolamento a causa del cavo!

Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale

corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici

e di colore. Laiuto di un adulto & necessario per rimuovere le

protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-

forme con le normative europee e consentito 'uso in Italia.

2. Non azionare la barca in caso di vento forte, di moto ondoso
e di corrente violenta.

3. Notare: a batterie scariche, la barca & manovrabile solo a
tempo limitato.

4, E consentito azionare il giocattolo in acqua solo come da in-
dicazioni e se completamente montato!

5. Per motivi igienici si consiglia, dopo |'uso, di vuotare comple-
tamente il giocattolo e di asciugarlo.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con c ‘
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccol-
ta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non
ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno es-
tratte dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono
essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile,
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono esse-
re cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non
mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili NiMH per il veicolo.

8. Non inserire i cavi nelle prese di corrente

9. Non indicato per I'uso in acqua salata!

La barca non reagisce

- Posizionare l'interruttore della barca su,On”.

Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o
sporchi.

Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

La barca non reagisce correttamente il raggio

d’azione é insufficiente

Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dell'elettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.
Attenzione:

Il produttore non e responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche puo annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

ai sensi della Direttiva 1999/5/CE (R&TTE)

Con la presente Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che il
presente prodotto € conforme ai requisiti fondamentali e alle
altre norme rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. Loriginale della
dichiarazione di conformita pud essere estratto da internet tramite
il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili e
quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri
di raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo
di rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al
vostro rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se li non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de




Barco

@ Alojamiento de pilas

@ Cierre del compartimiento para las pilas
® Desaglie

Telemando

@ Palanca de control: Para ir hacia delante, mover ambas
palancas hacia delante, para ir hacia atrés, mover ambas
palancas hacia atras. Si se mueve sélo una de las
palancas, o sea la palanca izquierda o la palanca
derecha hacia delante o atrés, el vehiculo giraré en la
direccion correspondiente. Si ambas palancas son
accionadas en direccionnes opuestas, la velocidad del
giro se acelerard.

@ Antena

®@ Interruptor On/Off

@ Alojamiento de pilas

® Cierre del compartimiento para las pilas

Antena del vehiculo

Desenrollar la antena completamente e introducirla en el
tubito suministrado adjunto. Insertar el tubito en el soporte
previsto para tales fines.

Desaglie

En caso de que agua haya entrado en el cuerpo del barco,
se debe vaciarlo después de utilizarlo. Para ello, abra el
desage. jAtencion! Antes de volver a utilizarlo, hay que
cerrarlo de nuevo.

iNo elevar nunca el barco mientras que el hélice del barco
siga dando vueltas!

Mantenga los dedos, el cabello y la ropa holgada alejada
de la hélice.

iCuidado, interruptor de flotador!
iEl barco funciona sélo después de introducirlo en el agua!
i El barco funciona soélo en el agua!

Soporte del barco

amim Bin

Propiedades especiales
- Vehiculo con radiotelemando de 2 canales
- 7 funciones de marcha:
adelante-a la izquierda-a la derecha,
atras-a la izquierda-a la derecha, parada

| i El barco funcionasélo ||
® en el agua! ®

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se darien.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medidas de seguridad
(,por favor, guardelas!)

jADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres
anos. Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequenas
que pueden ser tragadas. Existe el riesgo de estrangulacion
mediante el cable! Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

Favor, no poner en servicio el barco con vientos, oleajes y
corrientes fuertes.

. Sirvase tener en cuenta que el barco no se deja controlar

perfectamente cuando los acumuladores estan descargados.
iNo esta permitido hacer funcionar el juguete si no esta com-
pletamente montado de acuerdo con las instrucciones!

Por razones de higiene, recomendamos que se vacie y seque
el juguete completamente después de utilizarlo.

iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jinstale las pi-
las, fijandose en la posicién correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un deposito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables solo deben ser recar-
gadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo.
No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estdndar (zinc-
carbén) y acumuladoras.

. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las

baterias recargables NiMH para obtener los mejores resulta-
dos con el vehiculo.

. No inserte los cables por las tomas de corriente
. No adecuada para el servicio en agua de mar!

C€

El barco no reacciona

« Poner el interruptor del barco en la posicién “ON".

« ;Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
« ;Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

« (Estdn descargadas o defectuosas las pilas?

El barco no reacciona correctamente, el alcance
el alcance es demasiado corto

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

;Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de
interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones no
autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el
derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Por la presente, la Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el
este artfculo cumple con los requerimientos bésicos y las demas
disposiciones de la directiva 1999/5/CE. Se puede acceder a la
declaracion de conformidad original a través del siguiente enlace
de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor y,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstica!
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacién responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

Servicio:

Si el articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de que alli no se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de

ESPANOL
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Barco

@ Suporte para baterias

@ Suporte para baterias com tampa
@® Escoamento da dgua

Telecomando

@ Alavanca de controlo: Para andar para a frente,
pressione as duas alavancas para a frente, para
ander para trés, pressione as duas alavancas para
tras. Mover apenas o manipulo esquerdo ou
direito para a frente ou para trés faz o barco virar
na direcgao adequada. A rotagao € acelerada
quando as duas alavancas séo pressio nadas em
direcgdes opostas.

@ Antene

@ Interruptor Ligar/ Desligar

@ Suporte para baterias

® Suporte para baterias com tampa

Antena do veiculo

Desenrole a antena completamente e insira o
pequeno tubo fornecido. Introduza o pequeno tubo
No suporte previsto.

Escoamento da agua
No caso de entrar dgua para dentro do corpo do
barco, retire-a ap6s a utilizagéo do barco.

Nunca retire o barco da dgua enquanto a hélice do
barco esté a rodar!

Mantenha os dedos, cabelo e roupa folgada afasta-
dos da hélice.

Atencdo: interruptor de boial
O barco funciona ap6s a colocagao na dgua.

Base do barco

Particularidades

- Veiculo telecomandado com 2 canais

- 7 funcées de marcha:
avancar-esquerda-direita
retroceder-esquerda-direita, paragem

O barco apenas funciona
dentro de agua!

A

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacao por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeira!

O barco nao reage

« Coloque o interruptor do barco em “ON".

« As pilhas/pilhas recarregaveis estéo colocadas correctamente?
« Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O barco nao reage correctamente correcto,

o alcance é pequeno

« A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?
Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

As grades em metal/vedagoes provocam interferéncias?

Os postos de emissao e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontrolavel do veiculo.

Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)
AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pegas pequenas que podem ser engo-
lidas! Existe perigo de estrangulamento devido ao cabo! E favor
conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reservado o
direito de modificacdes técnicas ou de cor. E necessaria a ajuda de
adultos para remover os fixadores de transporte.

2. Nao coloque o barco na dgua durante vento intenso, ondulagéo
e corrente forte.

3. Por favor, tenha em atengao que o barco com as pilhas descarre-
gadas s6 pode ser comandado de forma limitada.

4. O brinquedo s6 pode ser operado na dgua quando completa-
mente montado de acordo com as instrugdes.

5. Porrazdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja com- c ‘

Atencao:

O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagbes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificagdes pode anular o direito de
utilizagdo do utilizador.

Declaracdo de conformidade

Segundo Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vem por este meio declarar
que este item se encontra em conformidade com os requisitos
fundamentais e as outras prescricdes relevantes da Directiva
1999/5/CE.

A declaragéo original de conformidade pode ser obtida através

do sequinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

pletamente esvaziado e seco apds a sua utilizagao.

6. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Coloque-as de
forma a que os pdlos positivos e negativos se encontrem na po-
sicao correcta! Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas
cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num
deposito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sdo retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas
recarregaveis s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize
tipos de pilhas diferentes e nao coloque pilhas novas e usadas em
simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexdo em curto-circuito.,
N&o misture pilhas novas com antigas. N&o misture pilhas alcali-
nas, padrao (carvao-zinco) e recarregaveis.

7. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas
pilhas alcalinas ou pilhas NiMH recarregdveis com o veiculo.

8. Perigo! Superficie quente

9. Né&o adequado para o funcionamento em agua salgada!

Significado do simbolo no produto, naembalagem ou nas instrugoes
de utilizagao. Os aparelhos eléctricos sdo materiais reciclaveis e ndo
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminagao do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, nao hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de




Baten

A @ Batterilucka
® Las till batterilucka
® Vattenavlopp

Fjarrstyrning
B @ Styrspak: For att kora framat trycker du bada
spakarna framat, for att kora bakat trycker du bada
spakarna bakat. For man enbart den vénstra

respektive enbart den hégra spaken framét eller
bakat, sa vrider sig fordonet i motsvarande

riktning. Vridningen gér &nnu snabbare om man
trycker b&da spakarna i olika riktningar.

® Antenn /
® Av/pa knapp | Q
@ Batterilucka

® Las till batterilucka

Bilantenn

Rulla ut antennen komplett och for in den i det
medfoljande lilla roret. Satt i roret i den harfor
avsedda hallaren.

Vattenavlopp

Om vatten har trangt in i batens skrov, sa maste det
témmas ut efter anvandningen genom att 6ppna
avloppet.

Varning! Innan baten anvéands igen,

maste avloppet stangas till riktigt.

[ In

Lyft aldrig upp baten medan propellern fortfarande
ror pa sig! Hall fingrar, hér och l6ssittande klader
borta fran propellern.

Obs flottorstallare!
Baten fungerar inte forrdn den satts i vatten.

Batstallning

(o/[m/jm

Specialiteter

- Fordon med 2-kanalig fijarrkontoll

- 7 kérfunktioner:
framat-vanster-hoger, bakat-vanster-
hoger, stopp

I Baten fungerar bara i vatten!
[ ]

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha glddje av modellen under ldng tid ber vi att
du hanterar artikeln varsamt for att forhindra skador pa kansliga
delar. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga
sa val som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas. Vi 6nskar mycket noje under leken!

Forsiktighetsatgarder (spara dessal)

1.

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk att kvéavas pa
grund av smadelar som kan svaljas! Risk for strypning pa grund
av kabeln! Spara férpackningen. Reservation for farg- och tek-
niskd andringar. Nagon vuxen maste hjalpa till for att ta bort
transportsakringen.

. Anvénd inte baten vid stark vind, vagor eller kraftig stromning.
. Tank pa att det bara &r inskrankt mojligt att styra baten med

urladdade batterier.

. Leksaken far endast anvandas enligt anvisningarna, i fullkom-

ligt hopmonterat tillstand i vatten!

. Av hygieniska skal rekommenderar vi att efter anvandning

tomma leksaken fullstandigt och att torka den.

. Anvéand enbart de harfor avsedda batterierna ! Ldgg i dem sa

att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushallssoporna, utan lamna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier maste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvand inte olika batt-
rityper tillsammans och sétt inte i nya och anvdnda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

. For att sakerstalla basta resultat rekommenderar vi att endast

alkaliska batterier eller laddningsbara NiMH-batterier anvands
i fordonet.

. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag
. Ejlampad for drift i saltvatten!

Baten reagerar inte

- Stall batens strombrytare pa,On”.

- Arbatterierna ilagda pa rétt satt?

- Ar batterikontakterna bsjda eller smutsiga?
- Ar batterierna urladdade eller defekta?

Baten reagerar inte riktigt,

rackvidden ér otillracklig

Tappar batterierna effekt?

Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i narheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

Fororsakar metallgaller/staket storningar?

Sandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka storningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av otilldtna férandringar pa utforandet.
Sddana forandringar kan gora att anvandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG intygar harmed att denna produkt
ar i dverensstammelse med de grundldggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EG.

Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens betydelse pad produkten, forpackningen eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller dtervinningsbara
amnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfall! Hjélp
oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor harom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:

Vénd er till forsdliningsstdllet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte fungerar storningsfritt. Om man inte kan
hjdlpa er dar, rekommenderar vi var Internet-service under
http://service.dickietoys.de
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Béten

A @ Batteriboks
@ Batterilokk 1as
® Vannavigp

B Fjernkontroll

trykket i forskjellige retninger. er.
® Antenne
® Strembryter
@ Batteriboks
® Batterilokk Ias
Kjoretgyantenne
reret. Sett reret inn i holderen.

Vannavlep

Obs! Far bruk ma dette lukkes igjen.

propellen.

Obs svernmebryter!

Baten fungerer bare i vann!

Batstativ

@ @im ©in

Spesielle funksjoner

- Kjoretey med 2 kanals radiostyring

- 7 kjorefunksjoner:
framover-venstre-hayre,
tilbake-venstre-hgyre, stopp

' Baten fungerer bare i vann!
°

@ Styrespak: For framoverkjering trykkes begge spakene
framover, for rygging trykkes begge spakene bakover.
Med & flytte kun venstre eller hoyre spake fremover
eller bakover vil du kunne snu baten i gnsket retning.
Dreiningen blir hurtigere dersom begge spakene blir

Antennen rulles komplett ut og feres inn i den vedlagte

Dersom det kommer vann inn i skroget pa baten, ma
dette fiernes igjen etter bruken. Apne vannutlgpet.

Ta aldri baten opp sa lenge propellen dreier seg rundt!
Hold fingre, hér og lgstsittende kleer pa avstand fra

Baten fungerer forst nar den blir satt ned i vannet.

- QOP

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold ftil
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for sa
& forhindre at noen av de gmfintlige byggekomponentene skal
ta skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse,
ma batteriene og akkus tas ut av dette leketayet nar det ikke skal
brukes. Vi gnsker deg lykke til Vi gnsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Ledningen kan
medfare fare for kvelning! Behold denne informasjonen for
eventuell korrespondanse. Pakningens innhold kan variere
med hensyn til farge og tekniske spesifikasjoner. Det er ngd-
vendig med hjelp fra voksne for  fierne transportsikringen.

2. Baten ma ikke brukes ved sterk vind, ved haye belger eller
sterk stremning.

3. Vennligst ta hensyn til at baten kun er begrenset mulig &
styre nar akkuene er ladet ned.

4. Leketayet ma kun brukes i vann i henhold til anvisningene
ogfullstendig montert!

5. Av hygieniske grunner anbefaler vi at leketgyet etter bruken
temmes fullstendig og at det terkes.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte
batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et
spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketoyet. Batterier
som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas
ut av leketoyet for opplading. Oppladbare batterier skal kun
lades opp av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det
ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. For-
bindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

7. For & oppné best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun
alkaliske batterier eller oppladbare NiMH-batteripakker i
kjoretoyet.

8. Ledninger skal ikke settes inn i stapsler

9. Ikke egnet for bruk i saltvann!

Baten reagerer ikke

« Sett bryteren pa baten p&,On".

« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Erkontaktene pé batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Baten reagerer ikke riktig,

rekkevidden er for darlig

« Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i naerheten som gér pa flernkontroll og
som kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder forarsaker forstyrrelsen?

+ Sende- eller stremmaster kan ofte fore til at kjereteyene oppferer
seg ukontrollert.

« Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i naerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke vaere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli forarsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner
pa disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren
mister bruksretten.

Konformitetserklaering

i henhold til direktiv 1999/5/EG (R&TTE)

Hermed erkleerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette
produktet MHz er i overensstemmelse med de grunnleggende
kravene og de andre relevante forskriftene som er oppgitt i direktiv
1999/5/EG.

Den opprinnelige samsvarserkleeringen kan du se pa Internet pa
folgende URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pd produktet, emballasjen og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke herer hjemme i det vanlige bosset nér de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene
ved 4 levere dette apparatet inn pa et egnet avfallsdeponi. Dersom
du har spersmdl angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, sa vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketoyet.

Dersom man ikke skulle vaere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst
bruk var service i internett under http://service.dickietoys.de




TKAPOG

@ Onkn pmataplwv

@ K\eiolpo Brikng umataplwv.
® Ekporj vepou

B TnA&ekovTpoA
@ MoxhdG xelplopoU: Ma 08riynon mpog Ta EUMPOG TECTE
Kall Toug U0 HOXAOUG TTPOG Ta ePMPAG, yia odriynon
TIPOG Tal TTow, TMECTE Kal TOuG SUO HOYXAOUG TTPOG
Ta miow. EGv méoete pdvo Tov aploTepod 1y Tov eSO
HOX\O, UITPOOTda 1y TTiow, OTPIBEL TO OXNHA otV
avahoyn katevBuvan. H otpoer| emTaxuvetat
€4V TiEGBoUV Kall ol SUO HOXAO[ OE SIAPOPETIKEG
KateuBUVOELC,
@ Evaépiog
® Alakdémng Aertoupyiag/Stakorric
@ Onikn pmataplwv
® K\eioipo Brikng umatapiwv

Kepaia oxupatog

=€TUNIETE PARPWG TNV KePaia Kat EICAYETE TNV OTO
OUVNUPEVO CWANVAKL EICAYETE TO GWANVAKL GTNV
HpoRAepOpEVN Baon.

Ekpon vepol

3 € MEPIMTWON EIOXWPENONG VEPOU OTO OKAPOG, TIPEMEL VAL
yivetal amoudkpuvon Tou PETd Tn xprion. Mpog 1o okomo
autod avoi€te TN ekpor) evpou. Mpoooxr! Mptv ard T
XPrion mPEMeL va KAEIOETE AN TV eKpor VEPOU.

TIEPIOTPEPETAL AKOWN N TIpOTTEAA!
Alatnpeite Ta SAKTUAG, Ta LOANA Kal Ta XaAapd pouxa
HaKPIA amo Tov ENIKA.

Mn ONKWVETE TTOTE TO OKAPOG YNAG, EQOCOV.

Mpoooxn Stakdmtng koAdppnong!
HAépBoG Asrtoupyel pOVO Aoy prel 0To VEPO.
H Bépka Aertoupyei pévo oto vepod!

Bdaon mhoiou

amim [Oin

I81aitepdTNTEG

+ OxNUA PE TNAEKOVTPOA 2 KaVAAWV

- 7 Aermoupyieg odriynong:
MMPOOTA-APIOTEPA-OECI],
omobev-aploTtepd-Oe€Id, oTom

§ HBapkaAeroupyeipovo ||
L o710 vePO! L

Ayannté mehatn,

XAPOHAOTE yla TNV and@act] 6ag va AmoKTHOETE AUTO TO TTPOIGV
VYNNG MoIdTNTAG, Ma va armoAaVoETE yia TTON) XPOVO TO HOVTENO
0ag, EMOUPOUVLE VA 0O TAPAKANEGOUE VA XEIPICEOTE MPOTEKTIKA
TO TIPOIOV QUTO, WOTE va amo@UyeTe BAABEC ota euaiobnta
£€aptripatd Ttou. Mpog amoguyry anpoPBAemTng Aettoupyiag, Ba
TIPETIEL OE MEPIMTWON UN XPHONG VA apalpouvTal Ol UMATap(e Kal
Ol CUOOWPEUTEG a6 To OXNHA. ZaG EUXOHAoTE Kok} Slackédaon
oto maixvidt oag!

Métpa mpoAnyng
(I'Iupum}\ouus Slapuladre!)

MPOXOXH! Aev eival katdMnAo yia madid KATw Twv TPIHV
V. YTIApXEL Kivouvog acpuéiag artiag pikpwv e6aptn-
patwv mou elval emikivéuva yia katamoon! Ydpxel kivouvog
oTpayyaNopol péow Tou Kahwdiou! Mapakalw Siapurd&te
QUTEG TIC amOSE(EEIS yia evOexOUeVn aMnAoypagia. Alatn-
POULE TO SIKAIWHA ANAYWDV XPWHATOG KAl TEXVIKWOV GANQYWV.
Eival amapaitnt n Borifela evnAikwy yia TNV amopakpuvon
TWV AOPAAEIDV LETAPOPAG.

. Mn Aertoupyeite To OKAPOG, dTav UMAPXEL SuVaATOC GVELOG,

KopaTa f pevpata.
MapakaloVE MPOTEETE OTI TO OKAPOG 0dnyeital pdvo
TIEQIOPIOHEVA HE AOEIOUG CUCCWPEUTEG,

. To maigvii EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIETAl GTO VEPO HOVO

£POOOV EXEl GUVAPHONOYNBE! A PWE CUHPWVA HIE TIC
unodeitelc!

[ AGYOUG LYIEIVI G CUVIOTOUUE , HETA amo KABe xprion va
adeldlete MAPWGE TO TAIKVISI KAl VA TO OTEYVIVETE.

. XPNOIUOTIOLEITaL AMTOKAEIOTIKA TIG KABOPIGHEVEG YA TO OKOTIO

autod urmatapleg ! TomoBetiote TIG pmatapieg €10l WOTe
ol Betikol kal apvntikoi MOl va Bpiokovial oTn owoTr
Béon! Mnv TTETATE HETOXEIQIOPEVEG UMATAPIEG OTA OIKIOKA
QAmoPPIUMATa, MG va TIG amocUpeTe ota eldIkA onpeia
GUN\OYIG ) OTa EIBIKA ArToPPIHHaTa. ATTOUAKPUVETE TI AOELES
unatapieg amoé to mayvidl. Mn emava@opTi{OUEVES UmaTapieg
Sev emtpénetal va emavagoptiCovial. Emavagopti{opeves
umotapleg mpEMel va agaipolval and To TakvidL mpv
and v enavagoptiory touc. Ot emavagopTI(OpEVES
uratapieg mpénel va goptiCovial pévo amd evrilikes. Mn
XPNOILOTIOIE(TE SIAPOPETIKOUE TUTIOUG UIMATAPIWY Kal KNV
TOTOBETE(TE  TAUTOXPOVA WAl VEEG KOl HETOXEIDIOUEVEG
uratapiec. Mnv Tig BPaxUKUKAWVETE. Mnv QUApIYVUETE VEEG
Kal TTONEG UITATAPIES, MV QvapiyVUETE AKANIKEG, KAVOVIKEG
(GvBpakagPeudApyuPOQ) Kal EMaVAPOPTICOEVEG LITATAPIEG.
la va éxete Ta KaAUTEPA Suvatd aMmOTENéCUATA CUVIOTATAL
N XPron He TO OXNUA HOVO OAKONKWY Wmatapiv i
emavapopTI{opevwy pmatapliv NiMH.

. Agv TIPETTEL VA E10AYOVTAl CUPHATA OTIG TTIPICES
. AKQTAMNAO yia TN xprion o€ Bahdooio vepo!

To okagog dev avtidpa
+ PuBpiote to SlakémTn Tou okdgoug otn Béon,On”.
+ Exouv TomoBetnBel 0woTA Ot UMATapiE;/CUCOWPEVTEG;

+ Exouv oTpaBwoel | eival AePWHEVEG Ol ETTAPES LITATAPIWY;
+ Eival dSeieg 1) ENATTWHATIKEG Of umaTapleg;

To okda@og 6ev avTidpd cwoTd, To
TNAEXEIPIOTAPIO Eival EKTOG BEANVEKOUG
Mewvetal n anodoon Twv UmaTapliv/cuCoWPEUTWVY;
Mrmwe undpyxouv MANGioV Kat GAN LOVTENT E ACUPHATO
TNAEKOVTPOA, Ta OTTolal EKTTEUTTIOLV EVOEXKOpEVWG OTNV (Bla
ouXVOTNTa;

MnATWG MPOKaAOUV S10TAPAKES HETAAIKA TTAEYHATA/PPAXTEG;
OL TUNDVEG NAEKTPIKWV YPAUHWY 1] EKTTOUTTIRV TTPOKAAOUV
QVEEENEYKTN OUMMEPIPOPA TOU OXNAHATOG.

Mnrmwg undpxouv MAnaiov Youoki-toki/acUpuata CB, Ta omnoia
eVOEXETAL VA TIPOKAAOUV SIOTAPANES;

MNpoooxn:

O kataokeuaoTric Sev euBUveTal yia Slatapayés padloPpwvwy

1] TNAEOPATEWVY, Ot OTTOEC TTPOKAAOUVTAL MO AVAPHOSIES
TPOMOTOIATEIG 0TV E0MAIONS AUTO. TETOIOU €iGOUG TPOTTOTTOIROELS
evOEXETAl VA aKUPWOOUV TO SIKA{wA XPrionG Tou XProTn.

ARAwon Zuppépewaong

SUpewva pe v Odnyia 1999/5/EK (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG pe o mapov dnhwvel ott autd To
TIPOiGV MANPOIL TIG BACIKEG AMAITACELS KAl Eival CUMPWVO e GANOUG
OXETIKOUG Kavoviopoug TG Odnyiag 1999/5/EK.

Mla v mpwtotunn SrAwon ocupBatoéTNTag akoAoubroTte Tov
TIAPAKATW OUVOECHO:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

EAAHNIKA

H onuacia Tou cupBolou emi Tou TPOIOVTOG, €M TNG OUOKEVAOIAG
1 eni G odnyiag XProews HAEKTPIKEG CUOKEVEC gival TTONUTIHES
UAEG Kat v avrikouv oTo TENOG TNG SIAPKEIAG 1O0XUOG OTA OIKIAKA
okouridlal BonBeiote pag oty mpootacia mEPIBANOVTOG  Kal
Siatripnon mopwv kat SWOTE TNV CUCKEUT auTh Tow oTtnv appddia

- UMNPEoia amdouPoNG TETOIWV TPOIOVTWY. TIG EPWTAOELS 0ag i Tou
{ntuatog autov Ba oag amavtroel n apuodia Opydavwon yla Ty
amoKopISr| AMOPPIMHATWY I 0 ECEISIKEVPEVOS EUTTOPAG.




10

Vene

@ Paristolokero

@ Paristolokeron suljin
® Vedenpoisto

Kauko-ohjaus
@ Ohjausvipu: Kun haluat ajaa eteenpdin, paina

molempia vipuja eteen, peruuttaessasi paina
molempia vipuja taaksepdin. Vain vasemman tai
oikean vivun likuttaminen eteen tai taakse,
kaantaa veneen vastaavaan suuntaan. Kierto
peutuu, jos molempia vipuja painetaan eri
suuntiin.

® Antenni

® Kytkin/katkaisin

@ Paristolokero

® Paristolokeron suljin

Ajoneuvon antenni

Kierrd antenni kokonaan auki ja vie se pienen
putken sisaan. Kiinnita putki sille tarkoitettuun
alustaan.

Vedenpoisto

Jos vettd on paassyt tunkeutumaan veneeseen, se
on poistettava kayton jalkeen. Avaa sen tekemiseksi
veden poistoputki. Huomio! Se on suljettava taas
ennen kayttoa.

T
Al nosta venetta koskaan vedests, niin kauan kuin
veneen potkuri vield pyoriil -
Pida sormet, hiukset ja véljat vaatteet etaalld

potkurista.

Huomio kelluntakytkin!
Vene toimii vasta, kun se on asetettu veteen.

Veneen teline

nim B 0

Erityisyyksia

- Ajoneuvo 2-kanavaisella radio-ohjauksella

- 7 ajotoimintoa: eteenpdin - vasemmalle-
oikealle, taakse - vasemmalle-oikealle,
pysahtyminen

'Vene toimii ainoastaan vedessa! l
) )

Arvoisa asiakas,

iloitsemme  siitd, etta valitsit tdmén yksityiskohtaisesti tarkan
ja korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkaan iloa
pienoismallistasi, pyydémme sinua késittelemaan tita tuotetta
huolella, etteivat herkdt rakenneosat vaurioituisi. Vélttaaksesi
odottamatonta kéyttoa tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sitd ei kayteta. Toivotamme sinulle ajoiloal

Turvat0|met (Sailyta hyvin!)
VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa
nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaa-
ral On olemassa johdon aiheuttama kuristumisvaara! Sailyta
pakkauksen tiedot myohempad tarvetta varten. Pidatam-
me oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kulje-
tustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

2. Ald kaytd venettd voimakkaassa tuulessa, aallokossa alaka
voimakkaassa virtauksessa.

3. Huomio, ettd venettd, jonka akut ovat tyhjentyneet, voi-
daan ohjata vain rajoitetusti.

4. Leikkikalua saa kdyttdd ainoastaan annettujen ohjeiden
mukaisesti, kokonaan kootussa tilassa sekd ainoastaan ve-
dessa.

5. Hygieenisistd syistd suosittelemme veden poistamista leik-
kikalusta kayton jalkeen ja leikkikalun kuivaamista.

6. Kayttakaa ainoastaan soveltuvia paristoja ! Asettakaa ne paikoil-
leen niin, etta plus- ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittako kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris-
tot leikkikalusta. Alkdd ladatko kertakdyttdparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saavat ladata vain aikuiset. Alkaa kayttako erilaisia paris-
totyyppeja sekaisin dlkaakd asentako uusia ja vanhoja paristoja
laitteeseen samanaikaisesti. Alkda aiheuttako paristokoteloon
oikosulkua. Alkda kayttdko uusia ja vanhoja paristoja samanai-
kaisesti. Alkdd kdyttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin.

7. Parhaat tulokset saat, kun kdytét ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia NiMH-paristoja.

8. Johdinlankoja ei saa tyontda pistorasioihin

9. Eisovellu kdyttoon suolaisessa vedessal

C€

Vene ei reagoi

Aseta veneen kytkin asentoon “On’.

Onko paristot/akut asetettu oikein?

« Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
+ Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Vene ei reagoi oikein,

on kantama liian pieni

- Loppuuko paristoista/akuista virta?

+ Onko lahettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairioita?

« Lahetys- tai sshkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymistd.

+ Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hdiridistd. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttooikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 1999/5/EY (R&TTE) mukaisesti

Taten Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd taméa tuote
vastaa direktiivin 1999/5/EY perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd
maarayksid.

Alkuperainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eika niitd tulisi kdyttoikansa
paatyttya havittaa talousjatteiden joukossa! Auttakaa meitd
saastdmaan ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite
vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavas,
kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattilikkeen
puoleen.

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdiriitd, kaanny luottamuksella
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.

Jos sinua ei voida sielld auttaa, kayté palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de
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Siirat teknesi Degerli Musterimiz, Eger tekne hareket etmiyor ise
0] P{l beill:.:lmCl_ o buaslina uygun ve Usttin kaliteli triint sectiginiz igin tegekkir ederiz. « teknenin duigmesi “acik *konuma getirilir.
@ Pil bolim kilidi Bu modeli uzun sure keyifle kullanabilmeniz ve de aksamlarinin - Piller/Akuler dogru yerlestirildi mi?

® Su bosaltimi

zarar gérmemesi igin, Urini 6zenle kullanmanizi tavsiye ederiz.
Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullaniimadig streler
icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan gikartilmasini tavsiye ederiz.

« Pil kontaklari egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?

E et
Uzaktan kumanda Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

® Kumanda kolu: ileri hareket saglamak icin kolu éne
dogru bastiriniz, geri hareket etmesi igin de kolu
arkaya dogru bastiriniz. Eger sadece sag veya sol
kol ileri veya geri cevrilirse de arag ilgili yone

dogru hareket eder. Eger her iki kol da farkli yonlere

Keyif dolu oyunlar dileriz!

Eger tekne hareket etmiyorsa, menzili kisadir

« Akunun/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekans kullanmakta olan
baska araclar varmi?

dogru bastinilirsa bu durumda dénme hareketi Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!) - Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?
hizlandirilr. 1. UYARI! 3 Yasindan kigtk cocuklar icin uygun degildir. Yutula- - Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
@ Anten ” X — bilen kiiglk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilirl Kablodan etmesine sebep verebilirler.
@ /;‘grga_/l_%)?ma dugmesi V « dolayr bogulma tehlikesi mevcutturl Muhtemel bir yazisma « Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?
© Pl lsitume ( Q icin IGtfen bu notlari saklayiniz. Renk ve teknik degisiklik haklari
® Pil bolam kilidi X R PO,
saklidir. Nakliye emniyetinin gikartilmasi icin btytklerin yardimi

Arag anteni

Anteni komple ¢ikariniz ve birlikte verilmifl bulunan
borunun igine takiniz. Boruyu kendisine ait yuvanin
icine sokunuz.

Su bosaltimi

Eger teknenin govdesine su girmis ise bu suyun
oyuncagi kullanmadan énce cikariimasi gerekir.
Bunun icin de su bosaltma haznesini aginiz. Dikkat!
Tekneyi kullanmadan énce bu haznenin tekrar
kapatilmasi gerekir.

© In

Teknenin pervanesi dondiigu sure ierisinde kesinlikle
tekneyi yukari kaldirmayiniz!

Parmaklarinizi, saglarinizi ve bol giysilerinizi pervane-
den uzak tutunuz.

Dikkat, suda isleyen digme!
Kayik ancak suya koyduktan sonra calismaya basliyor.

Bot standi

om |m

Ozellikleri

« 2-kanal uzaktan kumandali ara¢
- 7 Surus fonkszonlu:
ileri - sola - saga geriye - sola - sada, stop

' Kayik sadece suyun icinde
cahisiyor!

S

gereklidir.

. Tekneyi sert riizgarda, dalgali bir ortamda ve yogun akimda

calistirmayiniz

. AkUsU bitmis bir teknenin sadece sinirli bicimde kumanda

edilebilecegini g6z 6ntinde bulundurunuz.
Oyuncak sadece ilgili talimatlar dogrultusunda eksiksiz olarak
birlestirilmis bir durumda suda calistirilabilir!

. Hijyenik sebeplerden dolayr oyuncagi kullandiktan sonra tama

men bosaltmay ve kurulamayi éneriyoruz.

. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve

eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginluk ¢oplerinizin igine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bogalan
pilleri oyuncagin icinden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
den 6nce oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Sarj edilebilir piller
sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara
ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmayiniz. Pil yuvasi ku-
tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-¢inko) ve yeniden sarj
edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

. Eniyi sonucu almak icin aracla sadece alkalin pil veya sarj edile-

bilir NiMH pil paketi kullanmanizi 6neririz.

. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir
. Tuzlu suda kullanmak igin uygun degildir!

Dikkat:

Uretici donanim (izerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani
1999/5/EG (R&TTE) sayili yonetmelige gore

IDickie-Spielzeug GmbH & Co. KG bu triintin 1999/5/EG direktifinin
temel gerekliliklerine ve ilgili diger yonetmeliklerine uygun oldugunu
beyan eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorulebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Uriin, ambalaj yada kullanim kilavuzu (zerinde bulunan sembole
iliskin aciklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi  doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doénisum
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin gevre
temizligi ile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger Urln islev arizalari gosterirse, guvenerek oyuncagl satin
aldiginiz satis noktasina basvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolimunden faydalanabilirsiniz.
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todka

@ Pojemnik na baterie

® Zamkniecie pojemnika na baterie
@® Spust wody

A

Zdalne sterowanie

® Dzwignia sterujaca: Aby jechac w przéd, przechyli¢
obie dzwignie w przdd, aby jechac w tyt przechyli¢
obie dzwignie w tyt. Jesli przechyli sie tylko lewa
lub prawa dzwignie w przéd lub w tyt, todka skreci w
odpowiednig strone. Przechylenie obu dzwigni w
przeciwnych kierunkach przyspiesza obrot.

® Antena

® Wiacznik i wyfacznik

@ Pojemnik na baterie

® Zamknigcie pojemnika na baterie

Antena pojazdu
Antene catkowicie rozwinac¢ i wprowadzi¢ w dotaczong
rurke. Rurke umiesci¢ w przewidzianym dla niej uchwycie.

Spust wody

Jesli do wnetrza todzi dostanie sie woda, to po uzyciu
nalezy je wyla¢. W tym celu nalezy otworzy¢ spust wody.
Uwagal Przed uzyciem nalezy go ponownie zamknac.

Nie podnosi¢ todki, gdy $ruba okretowa sie krecil

Palce, wiosy i luzne ubrania nalezy trzymac z dala od smigta.

Uwaga wiacznik ptywakowy!
todka funkcjonuje dopiero po wiozeniu do wody.
todka dziata tylko w wodzie!

Stojak na t6dz

o im Ol

Szczegoty
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem
« 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno,
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

! tédka dziata tylko w wodzie!

Drogi kliencie,

cieszymy sie, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej
jakosci, wiernie odtworzony produkt. Azeby dfugo cieszy¢
sie posiadaniem tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim
ostrozne przez co uniknie sie uszkodzenia wrazliwych czesci.
Azeby zapobiec niepozgdanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany. Zyczymy Panstwu wiele przyjemnosci podczas
zabawy!

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.

:: Srodki ostroznosci (prosze zachowac!)
1.
Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi elementami,

~

S

ktoére moga zosta¢ potkniete! Istnieje niebezpieczerstwo
uduszenia sie kablem! Prosimy zachowa¢ wskazowki do
ewentualnej korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany
techniczne s3 zastrzezone. Do rozmontowania zabezpie-
czerh na czas transportu konieczna jest pomoc dorostych.
Samochéd: Produkt wykonany z materiatéw nie stanowia-
cych zagrozenia dla uzytkownikéw, zgodny z normami EN-
1czes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

2. Nie nalezy uzywac tédki w czasie silnego wiatru, przy du-

zych falach i silnym pradzie.

3. Sterowanie t6dka bez natadowanych akumulatoréw jest

ograniczone.

4. Zabawka moze by¢ uzytkowana tylko w wodzie, zgodnie z

zaleceniami i w stanie w petni zmontowanym!
. Ze wzgledoéw higienicznych zalecane jest catkowite oproz-
nienie i osuszenie zabawki po uzyciu.

6. Prosimy stosowa¢ wytacznie okreslone do tego baterie

| Prosimy wkfadac je tak, aby plus i minus znajdowaty sie
na wiasciwych pozycjach! Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych
baterii do Smieci domowych, lecz dostarczyc je do miejsca
zbiérki lub poddac utylizacji na sktadowisku odpadéw spe-
cjalnych. Prosimy usuwac zuzyte baterie z zabawki. Baterii
nie przeznaczonych do tadowania nie nalezy fadowac. Aku-
mulatorki przed fadowaniem nalezy wyjac z zabawki. Bate-
rie akumulatorowe powinny by¢ tadowane wytacznie przez
osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych typow baterii
i nie zaktadac¢ jednoczesnie nowych i zuzytych. Prosimy nie
zwiera¢ kontaktéw. Prosimy nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych, standardo-
wych (weglowo-cynkowych) i akumulatorkdw.

7. Aby uzyskac¢ jak najlepszy rezultat, zalecamy uzywanie

wytacznie baterii alkalicznych lub zestawéw akumulatoréw
NiMH dotaczonych do pojazdu.

8. Nie wktadac przewodow do wyjs¢ gniazdek
9. Nie nadaje sie do uzytku w stonej wodzie!

toédka nie reaguje

- przetaczy¢ wiacznik todki na,On”

- Czy baterie/akumulatorki wtozone sa prawidtowo?
- Czy kocowki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
- Czy baterie sa wytadowane lub zepsute?

tédka nie reaguje prawidtowo,

odlegtosc jest za mata

- Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

- Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadajg na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sa metalowe kraty/ptoty?

- Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania si¢ modelu.

- Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga byc
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub
telewizji, ktorych przyczyng sa nieautoryzowane modyfikacje w
urzadzeniu. Tego typu modyfikacje mogg by¢ przyczyna anulowania
praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

zgodnie z dyrektywg 1999/5/EG (R&TTE)

Firma Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze
ten wyrdb jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz innymi
istotnymi uregulowaniami Dyrektywy 1999/5/WE. Ocewiadczenie o
zgodnoceci z prawem w oryginale mozna obejrzea w Internecie pod
nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi.
Urzadzenia elektryczne s surowcami wtérnymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymil Prosze pamietac
o naszym $rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowan
wtérnych. Dalszych informacji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie
ze sklepem, w ktérym jg zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam
Panistwo pomocy, prosze skorzysta¢ z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de
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Skibet Kaere kunde Skibet reagere ikke
@ Batterirum Det glaeder os, at De har besluttet Dem for dette detaljetro - Stil kontakten til skibet pa,On”.
@ Las til batterirum og fersteklasses produkt. For at De leenge kan have glaede af - Er batterier/akkuler lagt rigtigt i?
® Vandafleb Deres model, beder vi Dem, for at undga en beskadigelse af - Er batterikontakterne bgjede eller snavsede?
emfindtlige komponenter, at behandle denne artikel med omhu. - Er batterierne afladte eller defekte?
findtlige k behandle d ikel med omh Er batteri fladte eller defekte?

Fjernstyring For at undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, nar
@ Styrearm: Tryk begge arme fremad for at kare legetgjet ikke bruges. Vi @nsker Dem god forngjelse! Skibet reagere ikke rigtigt,

fremad, tilbaglaenskersel trykkes begge arme .

bagtil. Nar man trykker kun den hgjre eller venstre F iagtighedsf Itni raekkewdd_en er for kort

orsigtighedsforanstaltninger . p )

arm fremad eller bagtil, drejer keretgjet i den q Feldter sl mEs A ETes Yde‘se- o

et e, Diiinean e eedlae s (opbevar venligst!) - Erder andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der

begge arme trykkes | modsat retning ' 1. ADVARSEL! Ikke egnet til barn under 3 &r. Der er kveelnings- maske sender pd den samme frekvens?
® Antenne ’ fare pa grund af smadele, der kan sluges! Existe el riesgo de - Fordrsager metalgitter/hegn forstyrrelser?
® Teend/sluk estrangulacion mediante el cable! Gem emballagen for evt. + Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opfarer sig

Batteri fremtidig reference. Tekniske zendringer og farveendringer ukontrolleret.
@ L?t e‘r\éum forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nedvendig, for at fierne « Er der walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
© Bl transportsikringerne. fremkalde forstyrrelser?
toantenne . Brug ikke skibet ved steerk vind, ved belgegang og ved steerk b

. . strgmning. Obs:

Ruldanteng?n kom.pc\iet Udd °9| gdf@rdedn |:e‘tdved\f 3. Bemaerk venligst, at badens styrbarhed er begreenset med Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
Glefel2 e Sil el | @lam el PEEg et sl brugte akkumulatorer. forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
Vandafleb 4. Legetgjer mé kun bruges i vand samlet fuldsteendig tilsva- pa denne udrustning. Sddanne modifikationer kan annullere

X o rende vejledningen! brugerens brugsret.
:f\;:r?aerr z;:il%t g:?tﬁ ‘Ziézl%‘gsgtsml dette flernes 5. Afhygiejniske grunde anbefaler vi, at temme og terre legete-

ugen. % . . . .
Giv agt! Inden brug skal dette igen lukkes. " Jet fuldstaendigt efter brug. ; ; Overensstemmelseserklaerlng
6. Anvemud udt‘e\ukkemde'(’je dertil ber‘egnede batterier ‘ Léeg Iht. direktiv 1999/5/EU (R&TTE)
- dem sddan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at dette produkt
befinder sig i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og de
andre relevante forskrifter i direktiv 1999/5/EU.

Den originale konformitetserklaering kan hentes pa felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Loft aldrig skibet op, sélaenge skibsskruen drejer!
Hold haender, har og lesthaengende tgj veek fra
propellen.

Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pé et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetgjet. Ikke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier ma kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte-
rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte
batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og

OBS. Svemmekontakt!
Baden fungerer ferst nér den saettes i vandet.

Baden fungerer kun i vandet!
Betydningen af symbolet pd produktet, indpakningen eller

@mim Oln

Badestativ : - ! brugsvejledningen. Elektroapparater er veerdistoffer og herer ved
gamle batterier. B'a"?’ ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp os
genop\adejlge batterier. ) ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette apparat

7. Foratapna de,t bedste resultat a”?Efa‘eT viatdu kgn bruggr pé de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares
alkaline batterier eller genopladelige NiMH batteripakker i W - o for affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din
karetajet. forhandler.

Sarheder 8. Ledningerne ma ikke saettes i stikdaser til el-nettet
. . . 9. lkke egnet til brug i saltvand! .
- Keretgj med 2-kanal-radiofjernstyring ? d Service:
« 7 karefunktioner: Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig

f d-til T til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
remaa-tl Yens re-t . (Z)JI’?, hjelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
bagleens-til venstre-til hgjre, stop http://service.dickietoys.de

! Baden fungerer kun i vandet!
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Clun

@ Piihradka na baterie

@ Uzavér prihradky na baterie
® Odvod vody

Dalkové ovladani

@ Ovlddaci packy: Pro jizdu vpied zatlacte obé ovladaci
packy dopredu, pro jizdu vzad zatlacte obé packy
dozadu. Pfesun pouze packy doleva nebo doprava,
dopiedu nebo dozadu otodi lod do pfislusného
sméru. Otoceni se urychli, pokud se stlaci obé packy
odlisnych smérech.

@ Anténa

® Zapinac/vypinac

@® Prihradka na baterie

® Uzavér prihradky na baterie

o

Anténa vozidla
Anténu kompletnésrolovat a vloZit do pfiloZzené
trubicky. Trubicku zastr¢it do pripraveného drzaku.

Odvod vody

Pokud pronikne voda do trupu ¢lunu, musf se tato
voda po pouZiti odstranit. Oteviete k tomu odtok
vody. Pozor! Pfed pouzitim musi byt tento odtok znovu
uzavien.

o0

Nikdy ¢lun nezvedejte, dokud se lodni $roub jesté toci!
UdrZzujte prsty, vlasy a volné oble¢eni mimo dosahu
vrtule.

Pozor plovakovy spinac!
Clun funguje teprve po vloZeni do vody

Stojanek na ¢lun

lo/m|m

Zvlastnosti
- Vozidlo s 2-kanalové dalkovym ovlddanim
- 7 funkct:

vpred-vlevo-vpravo,

zpatecka- vlevo-vpravo, stop

' Clun funguje pouze ve vodé!
[ ]

Mily zakazniku,

té3i nas, Ze jste se rozhodl pro tento do detailli vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vs, abyste s timto vyrobkem zachézel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych casti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytdhnuty.
Prejeme Vam pfi he hodné zabavy!

Bezpecnostni opatieni

(pr05|me o uschovani!)

UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpe-
¢i uduseni z dlivodu moznosti spolknuti malych casti. Kvali
kabelu zde existuje nebezpecf uskrceni! Uschovejte si prosim
tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci. Barevné a tech-
nické zmény zlstavaji vyhrazeny. K odstranénf jisténi pro pie-
pravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Neprovozuijte prosim ¢lun pfi silném vétru, vinobiti a silném
proudu.

3. Vezméte prosim na védomi, Ze pfi vybitych akumuldtorovych
bateriich Ize ¢lun ovladat pouze omezené.

4. Tato hracka se smi provozovat ve vodé pouze v kompletné
smontovaném stavu, ktery odpovida navodu!

5. Zhygienickych divodu doporucujeme, aby byla z této hracky
po jejim pouzitl vypusténa voda a byla vysusena.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zéporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do domaciho odpadu, nybrz je prines-
te na sbérné misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvldstnich
odpadd. Vytdhnéte prézdné baterie z hracky. Baterie, které,
nejsou urceny pro opétovné dobijeni nesmite nabijet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporu¢ujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabijeci NiMH baterie.

8. Nevsunujte vodice do zasuvek

9. Nenfvhodny k provozu ve slané vodé!

a

C€

Clun nereaguje
Spinac ¢lunu nastavit do polohy,On’”.
zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,
« zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,
- zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Clun nereaguje spravne,

akeni radius je prilis maly

« Nevynechéva vykon baterie/akumulétor?

« Nejsou ndhodou v blizkosti jesté néjaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozna vysilaji na stejné frekvenci?

- NezpUsobuji ruseni kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického déalkového vedeni nebo vysilace ¢asto zptiso
buji nekontrolovatelné chovani modelt automobild.

« Nenachéazeji se nahodou v blizkosti vysilace prenosné vysilacky/
CB, které by mohli zpGsobit ruseni?

Upozornéni:

Vyrobce nezodpovida za zadné ruseni rozhlasu nebo televize, které
mUZe byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé

Podle smérnice 1999/5/EG (R&TTE)

Spole¢nost Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG timto prohlasuje, ze
tento predmét je v souladu se zékladnimi pozadavky a ostatnimi
piislusnymi pravidly smémice 1999/5/EG. Original prohlaseni o
shodé je ke stazenf na Internetu na nasledusjici adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo ndvodu k pouZiti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouzitl nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte ndm pfi ochrané
Zivotniho prostiedi a pfi Setfeni zdroju a odevzdejte tento pristroj
do prislusnych sbéren. Pripadné dotazy Vam zodpovi organizace
odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
ddvérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vam zde
nedokazou pomoci, vyuZzijte nas servis na internetu na adrese http://
service.dickietoys.de




A Hajé
@ Elemtarto rekesz

@ Elemtarto rekesz lezarasa
® Vizleeresztés

Tavvezérl6
B @ Vezérlokarok: Eléremenethez mindkét kart nyomja
elére, hatramenethez mindkét kart nyomja hatra!
Ha csak a bal ill. jobb kart nyomja el6re vagy hétra,
a jarmu a megfelel6 iranyba fordul. A fordulas

felgyorsul, ha a két kart ellentétes irdnyokba nyomja.

® Antenna

® Be/Ki kapcsold

® Elemtarto rekesz

® Elemtartd rekesz lezardsa

Jarm{antenna
Engedd ki komplett az antennét, és helyezd be a mel-
lékelt csovecskébe. Dugd be a csovecskét a tartdjaba.

D Vizleeresztés
Ha viz hatolt be a hajétestbe, hasznalat utan el kell
tavolitani. Ehhez nyissa ki a vizleeresztét! Figyelem!
Hasznélat el6tt a vizleeresztét ismét le kell zarni.

Soha ne emelje fel a hajét, amig a hajécsavar még
forog!

Tartsa tdvol az ujjait, a hajat és a laza ruhadarabokat a
propellertdl.

F Figyelem, tiszékapcsolo!
A csonak csak vizbe helyezés utdn mikodik.

Gl Csonaktarto

Kiilonlegességek

« 2 csatornas radidvezérlést jarmu

- 7 féle menetfunkcio:
Elére-Balra-Jobbra, Hatra-Balra-Jobbra,
Stop

m

! A hajoé csak a vizben miikodik !

Kedves Vevénk!

Orilink, hogy megvésarolta ezt a minden részletében élethd
és kivalo minéségul terméket. Annak érdekében, hogy sokaig
oromét lelje ebben a modellben, kérjik, gondosan banjon ezzel
a cikkel, hogy megakadalyozza a kényes elemek megsériilését. A
varatlan mikodésbe 1épés elkertilése érdekében az elemeket és
az akkukat ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok
Oromet és jo szérakozast kivanunk a jétékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kerjuk meg0rizni!)
FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato.
A lenyelheté apro darabok miatt fulladasveszély all fenn! A
kébel miatt fennéll a megfojtés veszélye! Orizze meg ezeket
az Utmutatasokat késbbiekben felmerlld kérdései esetére!
Szinbeli és technikai véltoztatasok joga fenntartva. A szallitas-
biztositasok eltavolitdasahoz felndttek segitségére van szik-
ség. Tisztitasa: elemes jatékok esetén szaraz ruhaval, mtanyag
jatékoknal langyos, szappanos vizzel.

2. Ne hasznalja a hajot er6s szélben, nagy hulldmzasnal és erés
aramlés esetén!

3. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a hajé lemertlt elemekkel

csak korldtozottan iranyithato!
4. A jatékszert csak az Utmutatasoknak megfelelGen, teljesen

Gsszeszerelt dllapotban, vizben szabad tzemeltetnil

5. Higiéniai okokbol azt javasoljuk, hogy a jatékszert hasznalat
utén teljesen Uritse ki és szaritsa meg!

6. Kizarolag csak az erre a célra szolgald elemeket/akkukat alkal-
mazza | Az elemeket/akkukat tigy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ polus a megfelel6 helyen legyen! Az elhasznalt
elemeket/akkukat ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gydjt6helyen vagy egy kilonleges szemetet
gyujté szeméttelepen. A kitrllt elemeket/akkukat tavolitsa
el a jatékbol. A nem tolthetd elemeket nem szabad tolteni.
A tolthetd akkukat a toltés eldtt a jatékbol ki kell venni. Az
Ujratolthetd elemek toltését csak felnéttek végezhetik. Ne al-
kalmazzon kiilonbézé tipust elemeket/akkukat, és ne helyez-

zen a jatékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne zarja 0

rovidre az 6sszekotd érintkezdket. Ne keverje az Uj és a régi
elemeket/akkukat. Ne keverje az alkali- és normél- (szén-cink)
elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

7. Alehetd legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy csak
alkali elemeket vagy Ujratoltheté NiMH akkumulatorokat
hasznéljon, ha jarmUvon utazik.

8. A vezetékeket tilos csatlakozdaljzatokba helyezni

9. Sosvizben nem tzemeltethetd!

A hajé nem reagal

« A hajé kapcsolgjét allitsa,On"-ra!

« Jol vannak berakva az elemek/akkuk?

« Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak merilve vagy sértiltek az elemek?

A hajé nem megfelel6en reagal,

tul kicsi a hatétavolsag

« Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

« Mas radié-tavvezérlésti modellek is vannak a kozelben, amelyek
taldn ugyanazon a frekvencian adnak?

+ Fémracsok/keritések zavarjék az adast?

Az adé- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellendrizhetetlen
viselkedést az autémodelleknél.

« Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kozelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyartd nem vallal felel6sséget azért a radio- vagy TV-vételi
zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan mdédositasai okoznak.
Az ilyen médositasok érvénytelenitik a felhasznald hasznalati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 1999/5/EG (R&TTE) iranyelv szerint

A Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy ez a tétel
6sszhangban van az 1999/5/EG irényelv alapvetd kévetelményeivel
és mas fontos eldirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedec¢im direktivama moze se
nadi na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a haszndlati Utmutatén
taldlhaté jel magyardzata. Az elektromos készilékek értékek,
tehat a palyafutdsuk végén nem a héztartdsi hulladékba valok!
Kérjuk, segitsen nekink védeni a kérnyezetet és megdrizni az
eréforrasokat, és adja le a késziléket a megfelel6 visszavalté helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltdvolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedo.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mUikodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgéltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kovetkezé link alatt:
http://service.dickietoys.de
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Posebnosti
- vozilo s trokanalnim daljinskim radioupravljanjem
- 7 funkcija voznje:
naprijed-lijevo-desno
natrag-lijevo-desno-zaustavljanje

Camac

@ Pretinac za baterije

@ Zatvarac na pretincu za baterije
® Odvod vode

Daljinsko upravljanje

@ Rudice za upravljanje: za voznju naprijed pritisnite
obje rucice prema naprijed, a za voznju natrag
pritisnite obje rucice prema natrag. Ako se pomice
samo lijeva, odnosno desna rucica naprijed ili natrag,
brod se okrece u odgovaraju¢em smjeru Okretanje
se ubrzava ako se obje rucice pritisnu u razli¢itim
smjerovima.

® Antena

@® Sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje

@ Pretinac za baterije

® Zatvarac na pretincu za baterije

Antena za vozilo
Odmotajte cijelu antenu i umetnite je u prilozenu
cjevcicu. Cjevcicu utaknite u predvideni drza

Odvod vode

Ako voda prodre u tijelo ¢amca, nakon uporabe mora
se ukloniti. U tu svrhu otvorite odvod vode. Pozor! Prije
nastavka uporabe ¢amca odvod se mora ponovno
zatvoriti.

Tako dugo dok se brodski vijak okrece, nikako ne
podizite camac! Prste, kosu i Siroku odjecu drzite podalje
od propelera.

Pozor: Plutajuca sklopkal

Brod funkcionira tek nakon $to se stavi u vodu.
Camac funkcionira samo u vodi!

Postolje za brod

'Camac funkcionira samo u vodi! '
° o

A

)

Dragi kupce,

radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto
od svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim
artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igratke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranja!

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

7.

8.
9.

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja malih dijelova!
Postoji opasnost davljenja zbog kabela! Molimo da sacu-
vate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije.
Zadrzavamo pravo na promjene boje i tehnicke promjene.
Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju osiguranja za
transport.

. Molimo da ¢amac ne koristite u slucaju jakog vjetra, valova

ili jakog strujanja.

. Molimo da obratite paznju na to da se camcem s ispraznje-

nom baterijom moze samo ograni¢eno upravljati.
Igracka se smije koristiti u vodi samo u skladu s uputama i
potpuno sastavljena!

. Zbog higijenskih razloga preporucujemo da nakon uporabe

igracku potpuno ispraznite i osusite.

Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po-
staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili
ih odlozite na odlagaliste za specijalni otpad. Izvadite prazne
baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov-
no puniti. Punjive baterije prije punjenja izvadite iz igracke.
Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne kom-
binirajte baterije razlicitih karakteristika i starosti. Nemojte
kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-
cink) ili punjive baterije.

Za najbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne
baterije ili akumulatorske NiMH baterije s vozilom.
Opasnost od vrucih povrsina

Nije prikladno za pogon u slanoj vodi!

Camac ne reagira

« Sklopku na ¢amcu stavite u poloZzaj,ON".

« Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
- Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

« Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Camac ne reagira pravilno, domet je premali.

« Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

+ Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

- Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

« Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

« Da li su walkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:
Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili
televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim
opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na
upotrebu.

1zjava o konformnosti

prema smjernici 1999/5/EG (R&TTE)

Ovim Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG izjavljuje, da je ovaj predmet
izraden shodno osnovnih zahtjevima i drugim bitnim propisima
smjernice 1999/5/EG.

lzvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to na
sliedecoj URL adresi:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de




JNloaka

@ [lHe3po 3a 6atepunte

@ Kanak 3a 3aTBapsHe Ha 6aTepUMHOTO rHe3A0
® OTTnyaHe Ha BOAaTa

[AuncTtaHUMOHHO ynpasneHune

@ Jloct 3a ynpaeneHue: 3a Nocoka Hanpes HaTvicHeTe
[1BaTa /IoCTa Hanpey, 3a obpaTeH Xof HaT1CHeTe ABaTa
10CTa Hasaf. AKO ABVKeTe NeBnA pecn. AeCHWA NOCT
Hanpez W Hasag, IofKaTa ce 3aBbpTa B CbOTBETHATa
nocoka. BbpTeHeTo ce yckopABa, KOraTo 1 fjaTa locta
Ce HaTVCHaT B Pa3NINYHN MOCOKM.

® AHTeHa

@ lMpekbceay Bk, / v3kn.

@ [He3po 3a 6aTepuute

® TeneckonHa aHTeHa

= =

ABTOMOGWIHA aHTeHa
[MbXHeTe TpbOMUKaTa B MPEABIMAEHOTO 33 TOBA MACTO.

OTTuyaHe Ha BofaTa

AKO € MPOHVIKHana BoAa BbB BLTPELUHOCTTa Ha JIOAKaTa,
TA TPAGBA [ja Ce OTCTPaHW CNef U3MO3BaHETO 1. 3a Lenta
OTBOpPETE KaHana 3a Bofiata. BHuvarvie! Mpeau ynotpeba
TpAbBa fia ro 3aTBOPUTE OTHOBO.

He Bawraite HiiKora NofikaTa, AOKATO Ce BbPTU rpebHIA
BUHT! [IobXTe pbLieTe, KOCATa W LUMPOKWUTE ApexV Aaney
OT BUT/OTO.

BHvMaHvie nnagaly npekbcaay!

JlopkaTta GyHKUMOHMPa Camo cnep KaTto ce
NOCTaBY BbB BOAA.

Jloakata GyHKUMOHMPa camo BbB Bofal

CToiKa 3a nogkarta

e @im o0

OcobeHocTun

- [IpeBO3HO CPeACTBO C 2-KaHanHoO
[MCTaHUMOHHO yrnpasneHue

« 7 OBUTATENHM GYHKUMM:
Hanpef-HanAaBo-HaAACHO,
Ha3a/-HansBO-HaAACHO, CToN

' NopkaTta GpyHKLMOHMPA CaMO '

BbB Boaa!

Pa3suiiTe aHTeHaTa 1 A Mb XHETE B npunoxeHata pr6l/l‘—ll<a.

A

Q

YBaXkaemun KNnueHTH,

paasame Ce, 4Ye B3exTe peweHwe [a  3akynute  TO3u
BNCOKOKayeCTBeH “ }ZlETaVIJ'IHO M3paﬁDTeH NPOAYyKT. 3a na ce
paAsate ObaAro Bpeme Ha Bawwn mMoaen Bun ymonasame fa
MaHUnynupaTte BHUMaTENHO TO3W apTUKY, 3a Aa npeaotspatute
nospeAa Ha 4YyBCTBUTENHW KOMMOHEHTU. 3a Aa npefotepatute
HEOYaKBaHOTO MycKkaHe, n3pagete 6aTelel/lT€ 1 akyMmynatopHuTe
6aT8pI/M OT urpaykata, Korato He A mM3nonssarte. Kenaem Bu
MHOIO yAOBONCTBME NpU W’paTa!

I'IpeAna3Hv| mepKu (CbxpaHeTe!)
Vma onacHocT ot 3aflyulaBaHe nopagn HanmymeTo Ha
MasKK 4acTu, KOMTO Morat Aa ce norbaHat! CbU_LeCTByBB
OMacHOCT 3a yayLasaHe ¢ Kabenal 3anasete Te3u yKasaHus
B ClyYall Ha eBEHTYaslHa KOPECMOHAEHLMA. 3ana3eHo NpaBo
Ha LIBETHWN 1 TEXHNYECKW MPOMEHMN. 3a OTCTpaHABaHe Ha
MOACUTYPUTENHITE NPUCMIOCOBNEHUA NP TPAHCMOPTUPAHE.
e HEOﬁXOLMMa MOMOLLTA Ha Bb3PACTHO NnLiE.

2. He nyckaiTe noakata Npy CUAEH BATHP, CUHO BbHEHWE
VNV CUNHO TeYeHme.

T

3. ObbpHeTe BHVMaHWeE Ha TOBa, Ye JIOAKaTa MOXe fia ce ynpa-
B/1ABa CaMO OrpaH1YeHo, KoraTo batepuuTe ca NpasHu.

4. Mrpaukata MoXe Aa Ce M3Mos3Ba CamMo CMOPes UHCTPYKLMM-
Te B HaMbJIHO CrNOBEHO CbCToAHME BbB BoAal

5. TMo xvrvieHnyHn NpyuunHK By npenopbusame cnep ynotpeba
[1a M3npasHuTe 1 NOACYLUMTE HAMbHO UrpayKaTa.

6. VI3non3galite camo onpefeneHuTe 3a uenta batepun ! Moctasete
T Taka, Ye MONMOXMUTENHWUTE U OTPULATENHUTE MOMIOCA [a Nexat
npasinHo! He 13xBbpnaAiTe npasHuTe Gatepuy B AOMAKUHCKWA
6OKNyK, aMu 1 3aHeceTe 4O ONPeAeNneHnA NyHKT 3a PeLMKvpaHe
VNN TV M3XBBPNIETE B NyHKTa 33 CbOMpaHe Ha cneunnyHm otnagb-
Lm. OTCTpaHeTe npastuTe GaTepuy OT Mrpaykata. batepui, KOUTO
He morat a GbjaT OTHOBO 3apefieHy, He TpAbBa Aa ce 3apexpat.
batepuu, kouto morat fja ce 3apexpar, TpAbBa Aa ce M3BaAAT Npef-
BapMTENHO OT Mrpaykara. lpe3sapexaaluuTe ce batepum TpAbBa Aa
6baaT 3apexaaHu camo OT Bb3pacTHU. He 13non3siiTe pasnnyHm
BI7OBE baTepuM 1 He ynoTpebABaiiTe efHOBPEMEHHO CTapy 1 HOBM
6atepun. He cbepnHABaliTe HakbCO CbEAUHMUTENHUTE MOCTYeTa.
He cmecsaiiTe HoBUTE W CTapuTe baTepuu. He cmecsaiite ankanHu,
CTaHAaPTHM (AMOKCMA-LIMHK) V1 TaK1Ba baTepim, KOUTO MOTaT OTHOBO
[la Ce 3apexpat.

7. e Aa v3non3Bate camo ankanHu batepun unu npesapexaa-
MV HVKeN-MeTanxMapuaHn batepuiiHi naketu B aBTOMO-
6una.

8. uuwTe He TpAGBa ja ObAAT BKapBaHW B €NEKTPUYECKY KOH-
TaKTn

9. HeropHa 3a ynotpe6a B coneHa soga!

JlopkaTta He pearnpa

« MocTaBeTe NpekbcBaya Ha nogkata Ha,on'".

« [ocTaBeHy v ca NpaBuIHO baTepunTe/akymynaTopHuTe batepun?
« VI3KpWBEHM UM 3aMbPCEHN NN Ca KOHTaKTWTe Ha batepwiATa?

« M3npasHeHn unn fedekTHn nv ca batepunte?

Jlopkata He pearupa npaBWiIHO, PaaNyChT Ha

AeNcTBMe e TBbPAE ManbK

+ HamanaBa nv MoWHOCTTa Ha baTepunTe/akymynatopHuTe
6atepun?

Vima 1 B 61130CT APy MOAENU C AUCTAHLMOHHO YNpaBeHHe,
KOWTO MpefiaBaT Ha CbliaTa yecToTa’?

[pean3BMKBaT 1 Ce CMyLLEHVATA OT METaNHW pelleTKi/orpaan?
lNpepaBaTenHyt 1 eneKkTpMYeckm CTbBOBe BOAAT YeCTO A0
HEKOHTPONMPYEMO [IBUKEHME Ha aBTOMOOUNA.

Vma nu 8 6amsoct Walkie-Talkie/CB-pagroanapaty, Kouto morat Aa
Npean3BMKaT CMyLLEHNA?

BHumaHwue:

ﬂpOMSBOﬂMTEﬂﬂT He OTroBapA 3a paguo win TeneBn3MOHHN
CMYLLE€HWNA, KOMTO MOraT fa ce MNpeAr3BMKaT OT HeaBTOpM3MpaHata
MoAndMKaLUMA Ha ToBa obopyasaHe. TakviBa MOAUDUKaLIMK MoraT fa
aHynMpaT NpasoTo 3a 13M0J13BaHe OT no‘rpe6wrenﬂ.

,U,eKﬂapaLWlSl 3a CbOTBEeTCTBUE

CornacHo aupektnga 1999/5/EC (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG peknapwvipa, 4Ye Tau nosvuuma
Ce Hamvpa B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3MCKBAHWA W ApYruTe
cbliecTBeHN pasnopeabu Ha Avpektviea 1999/5/EG. Moxete Aa
npernefate opurMHanHara AeknapaLma 3a CboTBeTCTBME B VIHTEpHET
Ha agpec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHVe Ha CVMMBOMA BbPXY MPOAYKTa, OMakoBKata Wu
VHCTpyKUMATa 3a  ynoTpeba. EnekTtpoypegute ca  BTOAWYHU
CYPOBUHU 1 He TpAbBa fa Ce M3XBLPMAT B KPaA Ha TeXHWA CPOK Ha
pabota npu 6utosKTe oTnagbLyv! [OMOrHeTe H1 NPy OnasBaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpefla U LaieHeTo Ha pecypcuTe W npepjaiite To3n ypen
B CreuManHuTe 3a Uenta dena. Ha sbnpocute Bu e oTroBOpAT
KOMMeTEeHTHaTa OpraHv3aLma, OTTOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha
oTnagbLmTe Unu BalwmAT cneuvianisnpaH Tbprosed.

CepBus:

AKO Mpw TO3M apTUKys Ce YCTaHOBM MOBpeda BbB dyHKUMATa, Bue
MOXe fOa ce oﬁpreTe NOBEPUTE/IHO KbM MarasuHa, KbAeTo CTe
3aKynunn nrpaykara. AKo Tam He morat Aa Bu nomMorHar, vi3rnon3ganTe
HaluviA cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de
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Salupa

@ Cutie pentru baterii

® Incuietoarea cutiei pentru baterii
@® Scurgerea apei

Telecomanda
@ Parghia de manevrare: Pentru o deplasare inainte,

apasati ambele parghii cétre inainte, pentru o de
plasare inapoi, ambele parghii catre fnapoi.
Prin deplasarea inainte sau inapoi numai a parghiei
stanga sau dreapta, barca se va roti in directia
corespunzatoare. Rotatia se amplifica daca ambele
parghii sunt miscate in directii opuse.

® Antend

® Intrerupdtor

@ Cutie pentru baterii

® Incuietoarea cutiei pentru baterii

Antena vehiculului
A se derula complet antena si a se introduce in tubuletul
alaturat. A se introduce tubuletul in suportul prevézut.

Scurgerea apei

In cazul in care a patruns apd in corpul salupei, aceasta
trebuie indepartatd dupa folosire. Deschideti in acest
scop orificiul de scurgere a apei.

Atentie! nainte de folosire, acesta trebuie reinchis.

Nu ridicati niciodata salupa, atat timp cat elicea vasului
se mai roteste!

[d
Dl
E

Atentie, intrerupétor flotant!
Barca functioneaza numai dupa punerea in apa.
Ambarcatiunea functioneaza numai in apa!

E

Suport de barca

[d

Particularitati

- Vehicul cu telecomanda prin 2 canale

- 7 funciuni de rulare:
inainte-stanga-dreapta,
inapoi-stanga dreapta, stop

I Ambarcatiunea functioneaza
numai in apal

Tineti degetele, parul si hainele lejere la distantd de elice.

A

>
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Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp indelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grija acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevazutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucdrie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joaca!

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!
Existd pericolul de strangulare prin cablu! Va rugam sa pastrati
aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori.
Ne rezervam dreptul unor modificéri de ordin tehnic si de cu-
loare. Este necesar ajutorul adultilor pentru indepartarea sigu-
rantelor de transport.

2. Varugam sa nu fol ositi salupa pe vant puternic, valuri si in cazul
unor curenti puternici.

3. Varugam sa aveti in vedere ca salupa cu acumulatorii descarcati
este manevrabild doar intr-o masura limitata. Mai intai trebuie
pus in functiune emitatorul si apoi salupa pentru a se evita o
functionare necontrolata.

4. Nu este permisa operarea salupei decat in conformitate cu in-
structiunile de folosire, in stare complet montata si in apa.

5. Din ratiuni igienice, dupa folosire, vd recomandam golirea com-
pleta si uscarea jucariei.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sé se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speclale Inlaturati bateriile consumate din jucdrie. Nu este
permisa incdrcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarca-
bile se vor scoate din jucarie inainte de incarcare. Acumulatorii
reincdrcabili se vor incarca numai de cétre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati cdile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincdrcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru ve-
hicul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de NiMH.

8. Seinterzice introducerea firelor in prizele electrice

9. Nepotrivit pentru operarea in apd sdratal

C€

Salupa nu reactioneaza

« A se plasa comutatorul emitatorului si al automobilului
pe pozitia,ON".

- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

« Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Salupa nu reactioneaza corect,

raza de actiune este prea redusa

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventa?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de fnalta tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbdri?

Atentie:

Producatorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocata de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 1999/5/CE (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara prin prezenta cd acest ar-
ticol se afla in conformitate cu cerintele fundamentale si celelalte
reglementari relevante ale directivei 1999/5/CE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
ncheierea ciclului de viatd nu este in gunoiul menajer! Ajutati-
ne la menajarea mediului i a resurselor, predand acest aparat la
punctele corespunzdtoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile
referitoare la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu
colectarea degeurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
Va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumpérat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de




Nopka

@ Ortcek anAa batapeek

@ 3aTBOp OTCeKa AnA batapeek
® OtBog BOAb!

A

,U,I/ICTaHI.l,l/IOHHoe ynpasneHue

@ Poivar ynpasneHua: [ina xofa Noakv Bnepéa
HEOOXOAMMO HaxaTb Brepés Ha oba pbivara,
[N1A XOa Ha3aj — HaxaTb 0ba pblyara Hasag. Ecm
HaX1MaTb BNEPER 1K Ha3ad NPasblit AW NeBbIn
pbiuar no OTAENbHOCTY, TO CYAHO MOBOPAUMBAETCA
B COOTBETCTBYIOLIEM HaMpaBneHni. Y1obebl
YCKOPUTb MOBOPOT, HEOGXOANMO HaXMMaTb Ha
pblUari B pasnyuHbIX HaNPaBAEHNAX.

@ Teneckonmyeckan aHTeHHa

® Bebikntoyatens

@ Ortcek AN batapeek

® 3aTBOp OTCeKa AnA batapeek

A
S

AHTeHHa HaaBTOMOGUNE

BbIABMHYTb aHTEHHY Ha MOSHYIO ANVHY 1 BCTABUTL
8 NpWaratLLycs Toy6ouKy. TpyOOuUKy BCTaBNTb B
NpeaHasHaueHHoe ANs STV Lesn Kpennexme.

OTBOA BOADI

B cnyyae, ecnv B kopnyc nofkM NonaaéT Boda, 1o eé
HEOOXOAMMO YAANWTb OTTyAa. [I1A STOro OTKpOiTe
0TB0f BoAbl. BHUMaHKe! MNepes ncnonb3osaHvem 01804
BO/Ibl HY>KHO 3aKPbITb.

He nogHUMaTL NOAKY BBEPX, MOKa BpaLLaeTca
rpebHo BUHT!

[NanbLibl, BONOCH! 1 OAEX/Aa AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
AOCTaTOYHOM PAaCCTOAHUM OT Mponensepa.

BHMMaHVe NONNaBKkoBbI BbiKOYaTeNb! =
Jlopka HaumHaeT paboTaTb TONbKO nocre

NOMeLLEHWA ee Bopy.

Katep pa6otaeT Tonbko B Boge!

Onopa gna noaKn

e Eim Oin

Ocob6eHHOCTN
- MalunHa ¢ 2-KaHanbHbIM PagnoynpasieHmemMm
+ 7 QYHKUMM LBUXKEHNSA:
Brnepen-sneso-s8npaso,
Ha3ag-B/1eBO-BMpaBo, CToM

' KaTep paboTaet Tonbko B Boge! l
[ ] (]

YBaxkaemblii

nokynarenb!

Mbi PaAbl, 4TO  Bbl Bbl6paﬂV] 3T0  [eTa/n30BaHHOE U

BbICOKOKauecTseHHoe usgenue. Ytobsl nspenve NPOCNYXWUNO Kak
MOXHO fonblle, oGpau.\alﬁTer C HUm 336OTﬂMEO, npegorepatlas
nospexaeHne Xpynkmx fetanein KOHCTPYKLUK. Ytobbl He AoNyCTUTb
Cﬂy‘-{alleOFO BK/IOYEHWA, M3BneKaiiTe 6a'rapev1 W aKKyMYyNATOPbI,
KOrfja wrpywka He WCNoJb3yeTca.
HacToAlee HacnaxaeHne ot W’pbl!

Hapeemca, Bbl  nmonyuute

Mepbl npeaocTopoXKHOCTN

(He BbI6pacbiBamTe!)

1. BHUMAHMUE! Virpywiky He pekomeHayeTca AaBaTb feTam Ao 3
ner. CyljecTsyeT OMacHOCTb 3aA0XHYTbCA NPV NPOFAThIBaHM
Menkux Yactei! CunbHoe 3aTArvBaHWe Kabena BOKPYr Lueu
onacHo AnA xm3Hu! MoxanyicTa coxpaHuTe y ceba AaHHYI0 UH-
CTPYKLMIO Ha CilyYal BO3MOXHOW KoppecnoHaeHumu. [pousso-
AUTeNb OCTaBAET 3@ COOOM NPABO Ha LIBETOBbIE 1 TEXHNYECKME
MoAndMKaLmMmn. Heobxoamma NOMOLLb B3POC/bIX ASA TOFO YTOObI
YAAnUTL NPefoxXpaHAIoLLVe YacTy YNaKoBKN.

2. He ncnonb3oathb N0AKY NPV CUAbHOM BETPE, MPU BOIHEHUMN Ha
MOpe 1IN NpU CUNbHOM TeYEHNW.

3. ObpaTtnTe BHUMAHWE, YTO NMPY Pa3pAXEHHOM aKKyMyNIATOPE N10A-
Ka OrpaHnYeHHO ynpasnaema.

4. Wcnonb3osatb UrpyLLKy B BOAE, TONBKO B COﬁpaHHOM COCTOAHUN

” B COOTBETCTBUM C VIHCprKLLMﬂMV]!

5. T1o rurneHnyecKim npuynHam Nocne UCNosib30BaHMA PEKOMEH-

AYETCA CMYCKaTb BOAY Y BbICYILMBATL UMPYLLKY.

6. Vicnonb3yiTe TONbKO yKasaHHble 13rotoButenem batapen! Mpa-

BWIbHO pacronaraiite NO3WTUBHbIE W HeraTMBHble nosiocal He
BbIOPaChIBaliTe MCNOMb30BaHHbIE BaTapey C GbITOBLIM MyCOPOM;
nepepasaiiTe WX B MyHKTbI NpUeMa Unn BbIbpacbiBaiiTe B cneum-
anbHble KOHTEMHepbl. V3BneKaite U3 WUrpywKU pPa3paKeHHble
6atapev. He nbiTaTech 3apaxaTb He nepe3apsaemble batapeu.
Mepen 3apAgKon U3BNeKWUTe nepesapaxkaemble akKyMylATOpb!
13 UrpyLKW. 3apAaKY akKyMynATOPHbIX 6aTapei AOMKHbI Npo-
M3BOAUTL TOMbKO B3pOC/ble. He 1cnonb3yitte 0aHOBPEMEHHO
6aTapey pasnnyHbIX TUNOB, @ TaKXKe CTapble M HoBble HaTapeu.
He ponyckalite KOPOTKOrO 3aMblkaHWA KOHTaKTOB. He ycTaHaB-
NVBaliTe OHOBPEMEHHO CTapble 1 HoBble 6aTapen. He ncnonb-
3yiiTe OAHOBPEMEHHO LIENOYHbIe, CTaHAAPTHbIE (YrONbHO-LIH-
KOBbIE) U Nepe3apsxaeMblebatapent.

7. InA BOCTVKEHMA HaumyulnX Pe3ynbTaToB PeKOMEeHZyem Wc-
MO/b30BaT TONBKO LENOYHbIE BATaPEeiikn Ui GBTOMOOUIbHBIE
KOMIMNEKTBI Mepe3apskaembix akkymynatopos NiMH.

8. B BbiIxOfHbIE rHe3a NPOBO/Aa He BCTaB/EHbI
9. He ucnonb3osatb B conéHol Boge!

?

ﬂonKa He pearupyer:

« MocTaBunTb BbIKNIOYaTEND B MONOMeEHMe,On"

« YbepuTech, uto 6aTapen (akkyMyNnATOPbI) BCTaBAEHbI NPaBUILHO.

. BO3MO>KHO, KOHTaKTbI 68Tap8\2 NOTHYTbI UMK 3arpAsHeEHbI.

- YbeauTech, YTo batapen He Pa3paAMIUCH U He MEoT
MOBPEXAEHU.

ﬂOHKa He NpaBWIbHO pearnpyeTt, CJINLLKOM
Manbliil pagnyc encTBus

BO3MOHO, 3aKaHuMBaeTCA 3apaf B b6atapesx (@aKkyMynatopax).
Bo3MOoXHO, MOBNM30CTM MCMONb3YIOTCA APYrie YCTPOWNCTBa C
AVCTAHLMOHHbIM YNpaBneHem, paboTatoLime Ha TOM e YacToTe.
[Tomexw OT MeTanNMYecKrx PeLweToK uim 3abopa?
HeKoHTponupyemoe nosefeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBa MOXET
6bITb BbI3BAHO PACMONOXEHHBIMU PAAOM PaMOMayTamMn 1
NVHWUAMKW SneKTponepeay.

HeT nv nobnm3ocTn paaroTenepoHOB UK APYrux CPEACTB
pafVoCBA3M, KOTOPbIE CO3/AI0T NOMEXM ANA CUrHana?

BHuMaHwme!

Hpowaeoamenb He HecCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a HapylweHme paano- U
TeNeBM3MOHHOro CUrHana, Bbl3BaHHOE BHECEHWEM HepaspelleHHbIX
M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA. BHECEHME Taknx U3MeHeHU
MOXET MNOCIYXUTb ﬂpM‘—MHOM yTpatbl COBCTBEHHNKOM npaea Ha
Nnonb3oBaHne yCTpOﬁCTBOM.

3asABneHne o COOTBETCTBUM

cornacHo ampektmee 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG HacToAwmMm 3aABnseTt, 4to 310
V3[envie COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPebGOBaHMAM U APYrvM
CyLLEeCTBEHHbIM NONOXeHVAM AnpekTns 1999/5/EG.

OpvrviHan 3aABfeHNA O COOTBETCTBUM HaxOAWUTCA B VIHTepHeTe no
cnepyloliemy aapecy:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHne [AHHOrO CUMBOMA HAa MPOMYKTE, YMAaKOBKE WM WHCTPYKUMM
Mo 3KCMTyaTaLym. SNeKTPOnpUGOPbl COREPXAT LEHHbIE PECYPChl U He
JOMHbI MOSTOMY MO OKOHYAHWM 3SKCMAyaTaLmy BoibpacbiBaTbCA BMECTE
C OObIKHOBEHHbIMM BbITOBbIMK OTXOfaMu! TTOMOTUTE HaM B f€Ne OXPaHb
OKpyXalolwen cpefbl 1 COepexeHns PecypcoB v oTaaiTe 3T0T mpubop B
COOTBETCTBYIOWMX MyHKTaX MPUEMA SMEKTPOTEXHUYECKMX OTXOOB U WX
nepepabotki. Ha Balwm Bonpockl Mo 3tomy nosogy Bam gagyt otset
3aHMMAIOLLMECA TaKoW MmepepaboTKol yupexaeHua nnbo npoAasLbl
HaLVX CneLyanii3npoBaHHbIX MarasvHoB.

CepBuc:

Mpy1 BHIABNEHUN HEMCMPABHOCTEN B W3AENWM, YBEPEHHO ObpaluaiiTech B
Toprosoe npeanpuATie, rae Bol nprobpeny urpyuky. B cnyyae, ecv v Tam
Bam He cMoryT MomMoub, BOCTIONb3YMTECH HaLLVM CEPBUCOM B MHTEPHETE N0
anpecy http://service.dickietoys.de

PYCCKUUA
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CIn

@ Prie¢inok pre batérie
®@ Uzaver priecinka pre batérie
@® Odvod vody

Dialkové ovladanie

@ Ovladacie packy: Ak chcete jazdit vpred, zatlacte obe
ovladacie packy dopredu, pre jazdu vzad zatlacte obe
packy dozadu. Pohyb iba packy dolava alebo doprava,
dopredu alebo dozadu otoci lod do prislusného
smeru. Otocenie bude rychlejsie, ak sa stlacia obe
packy v odlidnych smeroch.

® Anténa

® Zapinac¢/vypinac

@ Priecinok na batérie

® Uzaver priecinka pre batérie

Anténa vozidla
Anténu cell rozvinut a zasunut do prilozenej rdrky. Rirku
zasunut do prislusného upevnenia.

Odvod vody

Ak prenikne voda do trupu ¢Ina, musi sa po pouziti
odstranit. Otvorte odtok vody. Pozor! Pred dalsim
pouzitim ¢Ina musite odtok znovu zatvorit.

Nikdy nezdvihajte ¢In, ak sa lodna skrutka este toci!
Udrzujte prsty, vlasy a volné oblecenie mimo dosahu
vrtule.

Pozor plavékovy spinac!
CIn funguje, az ho vloZite do vody.
CIn funguje iba vo vode!

Stojancek na ¢In

Zvlastnosti
« Vozidlo s 2-kanalovym radiovym ovladanim
« 7 funkcii pohybu:

dopredu - dolava - doprava,

dozadu - dolava - doprava, zastavit

CIn funguje iba vo vode!

Mily zéakaznik,

tesf ns, ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat zVasho modelu
prosime Vés, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do ¢innosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeléme
Vam pri hre vela zabavy!

Bezpecnostné opatrenia

(pr05|me o uschovanie!)

UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych ¢asti. Nebezpecenstvo uskrtenia kablom! Tieto poky-
ny prosim uschovajte pre pripadnu kore$pondenciu. Fareb-
né a technické zmeny zostavaju vyhradené. Na odstranenie
dopravnej poistky je nevyhnutnd pomoc dospelych.

. Nepouzivajte ¢In, ak je silny vietor, vinobitie alebo silny pruid.

. Pamétajte, Ze ovlddanie ¢Ina s vybitymi akumuldtormi je

obmedzené.

4. Tato hracku mozete pouzivat vo vode len vtedy, ak je Gplne
zosta vena podla navodu!

5. Z hygienickych dévodov odporti¢ame po pouziti hracky vy-
pustenie vody a vysusenie.

6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérif ! Vlozte ich tak,
aby kladné a zaporné poély boli na spravnom mieste. Nevyha-
dzujte pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného
odpadu. Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie
s ur¢ené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa
daju dobit, pred dobijanim vytiahnite z hracky. Nabijatelné
batérie mézu nabijat len dospelé osoby. Nepouzivajte sucas-
ne rozdielne typy batérii a nové a pouzité batérie. Neskra-
tujte spojovacie mostiky. Nepouzivajte sti¢asne nové a staré
batérie, alkalické batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a
dobijacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporti¢ame pouzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabfjacie NiMH batérie.

8. Nevsuvajte vodi¢e do zasuviek

9. Nie je vhodné pre ¢innost v slanej vode!

C€

ClIn nereaguje

« Spinac ¢Inu nastavte na,ON".

- skontrolovat, ¢i st batérie/akumulatory spravne zalozené,

- skontrolovat, ¢i nie st nahodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie su batérie vybité alebo poskodené.

CIn nereaguje spravne

Ak¢ény radius je prilis maly

+ Nevynechava vykon batérie/akumulatorov?

- Nie s ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaju mozna na rovnakej frekvencii?

+ Nespdsobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

. Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov
Casto spdsobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov
automobilov.

+ Nenachédzaju sa ndhodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli spdsobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rudenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moze byt spoésobené neautorizovanou modifikaciou na
tomto zariadent. Takéto modifikacie mézu zrusit pravo pouzivania
pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

Podla smernice 1999/5/EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, ze tento predmet
je v sulade so zakladnymi poziadavkami a ostatnymi relevantnymi
predpismi smernice 1999/5/EG. Origindl vyhlasenia o zhode je k
nahliadnutiu na internete na nasledujticej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzda-
jte tento pristroj na danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam
zodpovie organizacia zodpovedné za odstrarovanie odpadov alebo
Vés predajca.

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo navode na pouzitie.
Elektrické pristroje st zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu! Pomahajte nam pri ochrane

Servis:

Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obritte sa
bez obdv na predajiiu, v ktorej ste hracku kipili. Ak vdm
nedokdzu pomdct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de




Coln

@ Predal za baterije

@ Zapora predala za baterije
® Odtok vode

Daljinsko krmiljenje

@ Krmilna rocica: Za voznjo naprej potisnite obe rocici
naprej, za vzvratno voznjo potisnite obe rocici nazaj.
Ce premikate samo levo oz. desno rocico naprej ali
nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer. Zavijanje se
pospesi, ¢e obe rocici drzite v razlicnih smereh.

® Antena

@® Stikalo za vklop/izklop

@ Predal za baterije

® Zapora predala za baterije

Antena vozila
Raztegnite anteno ter vstavite prilozeno cevcico v njo.
Cevcico pritrdite v za to predvidenem drzalu.

Odtok vode

V primeru, da je v trup ¢olna vdrla voda, se mora ta po
koncu uporabe odstraniti. V ta namen odprite odtok
vode. Pozor! Pred uporabo se mora le-ta ponovno
zapreti.

© 0

Nikoli ne dvigujte ¢olna, dokler se vijak Se vrtil

Pozor, plavajoce stikalo!
Coln se premika ele po vstavitvi vodo.
Coln deluje le v vodil

Stojalo za coln

(o [mjjm|

Posebnosti

- vozilo s dvokanalnim radijskim
daljinskim upravljanjem

- 7 funkcij voznje: naprej-levo-desno,
nazaj-levo-desno, ustavljanje

! Coln deluje le v vodi!

Prste, lase in ohlapna oblacila drzite stran od propelerja.

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivin priklju¢nih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave pri igril

Preventivni ukrepi (Prosimo vas,

da jih shranite!)

1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da
pogoltniti! Obstaja nevarnost zadusitve zaradi kabla! Prosimo
Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence.
Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb je pridrzana. Da
bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoc¢ odraslih
oseb.

2. Colna ne uporabljajte pri mo¢nem vetru, visokih valovih in
pri mo¢nem strujanju

3. Prosimo upostevajte, da se ¢oln z izpraznjenimi baterijami
lahko samo omejeno krmili.

4. Coln se sme samo uporabljati v vodi, ustrezno z navodili v
celotno sestavljenem stanju!

5. Iz higienskih razlogov priporo¢amo, da igrato po uporabi
popolnoma izpraznite in posusite.

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istroene baterije v ko3 za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalisce
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo-
rabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove in rabljene
baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte nove
in stare baterije. Ne me3ajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

7. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate
alkalne baterije ali baterije NiMH za ponovno polnjenje.

8. Vvti¢nice ne vstavljajte Zic.

9. Ni primeren za uporabo v slani vodil

Coln ne reagira
- Stikalo na ¢olnu preklopite na,On".

Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Coln ne reagira pravilno, doseg je premajhen.

Ali moc¢ baterij/akumulatorjev upada?

Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

Ali se v blizini nahajajo brezzi¢ni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblasc¢enih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

Izjava o skladnosti

v skladu z direktivo 1999/5EG (R&TTE)

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG s tem izjavlja, da se ta predmet
ujema s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi predpisi
direktive 1999/5/EG.

Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zas¢iti okolja in surovin, ter
odlozite tisto napravo na ustreznih zbiralis¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiécite naso podporo na
internetu na http://service.dickietoys.de
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YoBeH He pearye:

"lO_Be_H . LlaHoBHUI NoKynewpb! 9 - MOCTaBUTY BUMMKAY Y NONOXEHHH, 0N’
© Bipcik anA Catapeiiok B Mw Wupo BAAYHI Bam 3a NpYAGaHHA [eTani3oBaHOI BUCOKOAKICHOT - « TlepesipTe, U NPaBUNLHO BCTaBNEHO GaTapeiKi.
g ?Bia;:;pazﬁjw 7 GETRIpE e irpawkml - LLo6 irpalka MpocnyKnnia BaM AKOMOTa  [OBLUE, + MoxnuBso, 3a6py/aHeHi a6o fedopMoBaHi KOHTaKTI 6aTapeliok.
NoBOALTECA 3 Helo A6ANNMBO, HaMaranTeca He MOWKOANUTY YyTIvBI + MOX/1BO, GaTapeiikin PO3PAAUINCH A6O MOLIKOMKEHI.
JlncTaHuiiiHe KepyBaHHA 3054H\u.1}-«i eNIeMEHTH. LLjo6 3an96irm BUNa/JKOBOMY BMVKaHHIO,
< B @ Bains kepysaHtsi: [l1A xony YOBHa Briepen Biiaiire 6aTapeiiki, Konu irpalka He BIKOPYICTOBYETHCA. YoBeH He NPaBUMbHO pearye, 3aHaATo Manuii
HEOBXIGHO HaTVCHY T BrIEPEs; Ha 061gBa Baxen, CnopiBaeMocs, B1 OTPUMAETE CMPaBXXHE 33J0BONEHHA Bif rpu! . !
: Q1A XOAYy Ha3af - HaTUCHY TV Ha 0b1ABa BaXkeni paaiyc ai
Ha3ag,. AKWo HaTMCKaTV Bnepes abo Hasap Tinbku - Tepesipte piseHb 3apAay 6atapeiiok.
niBui1 abo NpaBuii Baxinb, YoBeH byae NoBepTaTUCh Y q + Moxnugo, Nobnm3y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLLI NpKaam 3
v sianosigHomMy Hanpawmky. LLlo6 npuckopuTi nosopor, 3aCTepe)KHI 3axoau AMCTaHLIMHUM pagioynpasiiHHAM, AKI NPaLIooTb Ha Takil xe
HEOBXIAHO HATVCKATVU Ha Baxkerli B PI3HUX HanpAMKaXx . (GyAb Nacka, He BUKugaiTe!) yacrori.
> @ AnTeHa — YBATA! Irpalka He npv3HayeHa AnAa Aiteln Bikom Ao 3 pokis. + Y Hemae Nobnun3y MeTanesux peLlitok abo napKaHis, AKi
_: 8 gﬂgﬁ:ﬂ Gataperiok V < IcHye HeGe3neKa 3afnMxXHyTUCA MpW MPOKOBTYBaHHI APIGHIX CTBOPIOIOTH NEPELIKOAV ANA CHTHafTy?
® 3aT80p BACIKY ANA GATAPEVOK @ yacTuh! Hebesneka 3apyweHHs kabenewm! 36epiraite Uio iH- + HekoHTponbosaHa nosefiHKa TPaHCMOPTHOrO 3acoby Moxe
I CTPYKLO Ha BUMaZOK MOXNBOrO BUKOPUCTAHHA Y MalibyTHbO- 6yTV BUKNMKaHa pagioljornamu abo NniHiAM1 enekTponepeaay,
ABTOMOOGINbHA aHTEHa My. MoxnmBa 3miHa KOMbOPY i TEXHIUHKX XapakTepucTuk. Ana po3TalloBaHMK NOBAM3Y.
n c TMOBHICTIO PO3MOTaltTE aHTEHY i 3aBeAiTh Yy TPYBKY. ‘ 3HATTA 3aXVCHWX ENEeMEHTIB YMakoBKW HeobxigHa Aoromora + Yn Hemae nobnusy pagiotenedoHis abo iHwmMX 3acobis
BcTaste TpyOKy Y BiAMOBIAHE KPIMNeHHA. AOPOCIMX. pagio3B'A3Ky, AKi CTBOPIOKOTL NEPEeLKOAN ANA cUrHany?
v L. 2. He BMKOPWCTOBYBaTW YOBEH MPU CUILHOMY BITPI, MPW XBUMO-
D B'HBlﬂ BoAn BaHHI Ha MOPi abo Npu CUNbHIN Teuii. YBara!
: /BTN AU B KS[PIE LI MerREm s EOE) o 3. 3BEpHITb yBary, WO NPV PO3PAZRKEHOMY aKyMyNATOPI YOBEH 06~ BUPOGHVIK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 NepewKoaN NPOXOMKEHHIO
HeobxiaHo BuaanuTL. [inA Lboro BiaKpuiiTe BiaBia BOAW. MeXeHO KepOBaHMA. o R )
Yaaral Mepen B1KOPHCTaHHAM BIABIA BOAM NOTPIBHO . L o 7 . TENIEBI3IHOO | PaAioCHTHany, CNPUHMHEH BHECEHHAM HeAO3BONEHIX
> 3aKpuTL. g MKOPMCTOWBBW 'FPfLUKYY BOAI, TINbKN B 310paHOMy CTaHi | BIA 3MiH Y KOHCTPYKL|itO irpaLki. BHECEHHA Takux 3MiH MOXe npu3BecTv
MOBIAHO [0 IHCTPYKUi! [10 BTPATV BNAaCHUKOM MpaBa Ha KOPUCTYBaHHA irpaLlKoio.
He nigHiMaT YoBEH Haropy, MoK 06epTaETbCA rpebHMlt 5. Mo ririeHiYHMX NprYmHax NicNA BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETbCA
E reuHT! CryCKaTV BOAY | BUCYLIYBATA irpauiky. ) ermE e Ehrnenirt e
TonmaiiTe NanbLii, BOTOCCA Ta BiflbHMI OAT NOAA Bif 6. BukopucToBy#iTe Tinbku BKasaHi Gatapeil BctaHosnioiTe mno- ( ‘ | P A A
nponenepa, I Mocu 6atapei HanexHum unHom! He BUKMpaiiTe BUKOPWCTaHI AnpeKTval EC 1999/5/EG (RTTE) ;
6atapei pasom i3 MoGyTOBMM CMITTAM. 3pasaiite ix Tilbku A0 Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG uum 3asense, wo ueit Bupio
yBara NonnaskoBuiA BIMMKaY! I cnewjanbHYX MyHKTIB NpuiioMy abo BrKupaiTe y cnelianbHi BIANOBIAAE OCHOBHVM BMMOTaM Ta iHWMUM CyTTEBUM MONOXKEHHAM
F YOBEH NOUMHAE NPALIOBATY AIVLLE MicAA E CMITHUK. Buiimaiite po3psapykeni 6aTapei 3 irpatuku. He Hama- avipektus 1999/5/EG.
NOMilLieHHA 100 B BOAY. raiTecs sapagxati 6atapei, Wo He nepesapamkaioTsea. Nepen OpvriHan Aeknapauii Npo BIANOBIAHICTL MOXHa NepernAHyT B
KaTep npatijoe nve y Bopj! 3apAmKaHHAM BATATHITS aKyA_AynﬂTopH'\ QaTapeT 3 '\rpau_JKM. 3apsa- IHTEPHETI 33 HACTYMHOK AAPECOIo;
AekaT akyMyNIATOPHI ﬁaTape\ MOXYTb TUIbKiA AOPOCITL it b http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
G Onopa nig 4oBeH HOBJIIOVTE Pa3OM HOBI Ta BUKOPYCTaHi 6aTapeMva He samnkan-
Te Knemy batapell HakopoTKo. He BCTaHOBNIOWTE pPa3om cTapi 3HaueHHA CUMBOMY Ha MPOAYKTI, YMakosLi abo y MOCIGHMKY 3
j Ta HOBI Gatapeviku. He BUKOPUCTOBY/iTE Pa3oM NyHi, 3814alHi ekcnnyarauji. Enektponpunaau MiCTATb LiHHi MaTepiani i He MoBMHHI
(BirynbHO-UMHKOB) 6arvape\ T LGl YTWi3yBaTVCA pa3om i3 NobyTOBVMM CMITTAM. 3haBlM npunag Ao
e s Lot 4 N, srestero oy ooy o e e et
. o CnpaBy 3aXUCTy HABKONMWHBOMO CepefoBula i paLioHanbHOro
OCO6HMBOCTI e e e A I NI, BUKOPWCTaHHA MPUPOAHUX PecypciB. [nA OTPVMaHHS BiAMOBIAHOI
+ MawmnHa 3 2-KaHanbHUM paﬂ,iOKepyBaHHﬂM B G i MPEEEY 2 BCT_?B“eH iHpopmaLlii 3BepTaliTeca [O MIAMPUEMCTBA 3 MEPEPOOKM CMITTA abo
.7 d)yHKLl,i‘l' KepyBaHHA: 9. He BMKOpPUCTOBYBATU B COMOHIV BOA! 10 CreLjani3osa X 3aKNazis Topriesi.
BnepeA-NiBopyY-NpaBopyy, Cepsic:
Hasan—niBopyq-npaBopyu, cTon [Mpu BUABNEHHI HECMPaBHOCTE! Y BUPOGI, BIEBHEHO 3BepTaiTeCh A0

TOProBOro NiANPUEMCTBa, Ae By npugbanu irpaluky. Y BUnagky, AKLLO
i Tam Bam He 3MOXyTb AOMOMOITY, CKOPUCTAMTECH 3 HALLIOTO CEpPBICY
B iHTEPHETI 33 agpecoio

il
! KaTep nan,lOE nnwe y BOAL http://service.dickietoys.de
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